
copy the Latin correctly,
mark elisions and do not count as a syllable,
mark the syllables you know are long,
deduce the remaining syllables from the metric pattern,
read the Latin aloud.

Scansion of hendecasyllables
To determine the rhythmic pattern of a hendecasyllabic line, divide it as follows:
⏓ - | - ⏑ ⏑ | - ⏑ | - ⏑ | - ⏓
For example:

  -     - -    ⏑  ⏑  -      ⏑  -    ⏑  -    -
pas-ser mor-tu-us est me- ae pu- el-lae,
  -     - -   ⏑ ⏑  -    ⏑  -    ⏑  -    -
pas-ser dē-li-ci- ae me- ae pu- el-lae,
     -       - -         ⏑ ⏑  -    ⏑ -  ⏑    -    -
quem plūs il-l(a) o-cu- līs su- īs a- mā-bat.

Copy and scan the following:
vī-vā-mus, me-a Les-bi(a), at-qu(e) a-mē-mus.
mī-rā-ris ve-te-rēs, Va-cer-ra, sō-lōs
nec lau-dās ni-si mor-tu-ōs po-ē-tās.

E

Final suggestions
“Scanning” poetry on paper, that is, marking the long and short vowels,
is just a way of keeping a record of the rhythm, a device to help you read
Latin poetry aloud with an appreciation of the sound effects developed
by the Roman poets. A preponderance of dactyls produces a fast pace
or light or lilting effect. A preponderance of spondees suggests tension
or a slow or difficult movement and produces a more solemn, grand, or
ominous effect; several elisions suggest strong emotion.
When you are scanning a line of Latin poetry

F
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Part Four: Vocabulary

Nouns, adjectives, verbs, and prepositions are listed as in the Unit 3 Language
information.

1

Verbs such as crēdō, obstō, etc., which are often used with a noun or pronoun in the
dative case, are marked + ���.
Notice again how such verbs are used:

tibi crēdō. I put trust in you.
Or, I trust you.

turba nōbīs obstābat. The crowd was a hindrance to us.
Or, The crowd hindered us.

2

The present tense of second conjugation verbs like doceō has the same endings (except
in the first person singular) as the future tense of third conjugation verbs like trahō.
For example:

������� ������
������ doceam I teach traham I shall drag

docēs trahēs
docet trahet
etc. etc.

������� doceor I am taught trahar I shall be dragged
docēris trahēris
docētur trahētur
etc. etc.

The Vocabulary can be used to check which conjugation a verb belongs to,
and thus assist in translating its tense correctly. For example, the conjugation and tense of
iubent can be checked in the following way:

The verb is listed on page 328 as iubeō, iubēre, etc., so it belongs to the
second conjugation like doceō, docēre, etc., and therefore iubent must be
in the present tense: they order.
And the conjugation and tense of dūcent can be checked like this:
The verb is listed on page 320 as dūcō, dūcere, etc., so it belongs to the
third conjugation like trahō, trahere, etc., and therefore dūcent must be
in the future tense: they will lead.
Translate the following words, using the Vocabulary to check conjugation and tense:

3

rīdēs, intellegēsa
dēlent, venientb

gaudēmus, monēmusc
convertet, ignōscetd

prohibentur, regenture
dūcēris, iubērisf
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Notice again the difference between the listed forms of deponent verbs and the forms
of ordinary verbs:

deponent verbs ordinary verbs
cōnor, cōnārī, cōnātus sum try collocō, collocāre, collocāvī, collocātus place, put
loquor, loquī, locūtus sum speak vēndō, vēndere, vēndidī, vēnditus sell
The Vocabulary can be used to check whether a word with a passive ending (e.g.
ēgrediuntur, custōdiuntur) comes from a deponent verb or not.

For example, ēgrediuntur comes from a verb which is listed as ēgredior, ēgredī,
ēgressus sum go out. It is clear from the listed forms that ēgredior is a deponent verb;
it therefore has an active meaning, and ēgrediuntur must mean they go out.

custōdiuntur, on the other hand, comes from a verb which is listed as custōdiō,
custōdīre, custōdīvī, custōdītus guard. It is clear from the listed forms that custōdiō
is not a deponent verb; custōdiuntur must therefore have a passive meaning, i.e. they
are being guarded.

4

Translate the following sentences, using the Vocabulary to check whether the words in
boldface are deponent verbs or not:

5

centuriō mīlitēs hortābātur.a
amīcus meus ab Imperātōre commendābātur.b
cūr dē fortūnā tuā semper quereris?c
cūr ā dominō tuō semper neglegeris?d
puer dē perīculō monitus est.e
mercātor multās gemmās facile adeptus est.f

All words which are given in Vocabulary checklists for Stages 1–48 are marked with
the Stage in which they were given. For example:

16 dēlectō, dēlectāre, dēlectāvī  delight, please

This means that dēlectō appeared as a Vocabulary checklist word in Stage 16.

6
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a
 A. = Aulus

17, 21  ā, ab (+ ���)  from; by
 abdūcō, abdūcere, abdūxī,
abductus lead away, divert

10  abeō, abīre, abiī  go away
 abripiō, abripere, abripuī, 
abreptus tear away from
 abrumpō, abrumpere, 
abrūpī, abruptus split, tear apart
 absēns, absēns, 
absēns, gen. absentis absent

 abstineō, abstinēre, 
abstinuī abstain
 abstulī see auferō

6 absum, abesse, āfuī be out, be absent, be 
away

 absurdus, absurda, 
absurdum absurd

28  ac  and
 accēnsus, accēnsa, 
accēnsum inflamed, on fire

25  accidō, accidere, accidī  happen
10  accipiō, accipere, accēpī, 

acceptus accept, take in, receive
 accommodō, accommodāre, 
accommodāvī,
accommodātus fasten
 accurrō, accurrere, 
accurrī run up
 accūsātiō, accūsātiōnis, f.  accusation
 accūsātor, accūsātōris, m.  accuser, prosecutor

34  accūsō, accūsāre, accūsāvī, 
accūsātus accuse

 ācer, ācris, ācre  eager, excited
 acerbus, acerba, 
acerbum harsh, disagreeable

ācriter keenly, eagerly, 
fiercely

 āctus see agō
 acūtus, acūta, acūtum  sharp

3  ad (+ ���)  to, at, up to, about
 addō, addere, addidī, 
additus add

addere gradum go forward step by
step

addūcō, addūcere, 
addūxī, adductus lead, lead on, 

encourage, pull, draw 
up (to the chest)

 adēmptus, adēmpta,
adēmptum taken away

20  adeō, adīre, adiī  approach, go up to
27  adeō  so much, so greatly

trēs adeō as many as three, 
three entire

 adeptus see adipīscor
 adest, adfuī see adsum

adfīnis, adfīnis, m. relative, relation by 
marriage

 adhibeō, adhibēre, 
adhibuī, adhibitus use, apply
 precēs adhibēre  offer prayers

30  adhūc  now, still
usque adhūc until now, up to this 

time
 adībō see adeō

34  adipīscor, adipīscī, 
adeptus sum receive, obtain
 adiūtor, adiūtōris, m.  helper
 adiuvō, adiuvāre, adiūvī, 
adiūtus help
 adligō, adligāre, adligāvī, 
adligātus tie

42  adloquor, adloquī, 
adlocūtus sum speak to, address
 administrō, administrāre,
administrāvī,
administrātus manage
 rem administrāre  manage the task
 admīrātiō, admīrātiōnis, f.  admiration
 admīror, admīrārī, 
admīrātus sum admire
 admittō, admittere, admīsī, 
admissus admit, let in, allow
 admoneō, admonēre, 
admonuī, admonitus warn, advise
 adnītor, adnītī, 
adnīxus sum strain, exert oneself
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 adstō, adstāre, adstitī  stand by, stand
5 adsum, adesse, adfuī be here, be present,

arrive
 adsūmō, adsūmere, 
adsūmpsī, adsūmptus adopt

 adulātiō, adulātiōnis, f.  flattery
 adulor, adulārī, 
adulātus sum flatter

 aduncus, adunca, 
aduncum curved

 adūrō, adūrere,
adussī, adustus burn

13  adveniō, advenīre, advēnī  arrive
 adventus, adventūs, m.  arrival

32 adversus, adversa, 
adversum hostile, unfavorable, 

unfortunate, 
undesirable, opposite

32 rēs adversae  misfortune
 adversus (+ ���)  against, towards
 advesperāscit, 
advesperāscere, 
advesperāvit get dark, become dark

13  aedificium, aedificiī, n.  building
16  aedificō, aedificāre, 

aedificāvī, aedificātus build
 aequātus, aequāta, 
aequātum level, side by side

47  aequor, aequoris, n.  sea
32  aequus, aequa, aequum  equal, fair, calm

 āēr, āeris, m.  air
45  aestās, aestātis, f.  summer

 aestimō, aestimāre, 
aestimāvī, aestimātus value

 aestus, aestūs, m.  heat
 aetās, aetātis, f.  age, time

aetāte flōrēre be in the prime of
life

 aeternus, aeterna, 
aeternum eternal

 aethēr, aetheris, m.  sky, heaven
 afferō, afferre, attulī, 
adlātus bring

30  afficiō, afficere, affēcī, 
affectus affect, treat, infect

 affīgō, affīgere, affīxī,
affīxus attach to, nail to

crucī affīgere nail to a cross, 
crucify

40  affirmō, affirmāre, affirmāvī  declare
 afflīgō, afflīgere, afflīxī, 
afflīctus afflict, hurt
 affluō, affluere, afflūxī  flock to the spot

35  ager, agrī, m.  field
43  aggredior, aggredī, 

aggressus sum
 assail, attack, make an

attempt on
15 agmen, agminis, n. column (of people),

procession
9  agnōscō, agnōscere, 

agnōvī, agnitus recognize, acknowledge
 agnus, agnī, m.  lamb

4  agō, agere, ēgī, āctus  do, act
age!  come on!

19 grātiās agere  thank, give thanks
iter agere make one’s way, 

travel
negōtium agere  do business, work
officium agere  do one’s duty
quid agis? how are you? how 

are you doing?
 triumphum agere  celebrate a triumph

5  agricola, agricolae, m.  farmer
 ait  says, said
 āla, ālae, f.  wing
 alacriter  eagerly
 āles, ālitis, m.f.  bird
 aliquandō  sometimes
 aliquantō  somewhat, rather
 aliquī, aliqua, aliquod  some

14, 25  aliquis, aliquid  someone, something
15  alius, alia, aliud  other, another, else

aliī alia ... some ... one thing, 
some ... another, 
different people ... 
different things

29 aliī ... aliī  some ... others
in aliud  for any other purpose

 alō, alere, aluī, altus  encourage
 altē  high
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13 alter, altera, alterum the other, another, a 
second, the second

alter ... alter  one ... the other
usque alter  yet another

 altum, altī, n.  deep sea, open sea
31  altus, alta, altum  high, deep

 amāns, amantis, m.  lover
30  ambō, ambae, ambō  both

5  ambulō, ambulāre, ambulāvī  walk
amīca, amīcae, f.

 
friend, girlfriend,

mistress
40  amīcitia, amīcitiae, f.  friendship

 amīcus, amīca, amīcum  friendly
2  amīcus, amīcī, m.  friend

amīcī prīncipis friends of the
emperor (the
emperor’s council)

12  āmittō, āmittere, āmīsī,
āmissus lose

19  amō, amāre, amāvī, 
amātus love, like

22  amor, amōris, m.  love
 amphitheātrum, 
amphitheātrī, n. amphitheater
 amplector, amplectī, 
amplexus sum embrace

amplius more fully, at greater 
length, any more

35  an  or, whether
35 utrum ... an  whether ... or

2 ancilla, ancillae, f. slave girl, slave 
woman

36  animadvertō, animadvertere, 
animadvertī, 
animadversus

notice, take notice of, 
have regard to

 animal, animālis, n.  animal
17  animus, animī, m.  spirit, soul, mind

in animō volvere wonder, turn over in 
the mind

21  annus, annī, m.  year
31  ante (1) (+ ���)  before, in front of

 ante (2)  before, earlier, in front
27  anteā  before

 antidotum, antidotī, n.  antidote, remedy
 antrum, antrī, n.  cave

4  ānulus, ānulī, m.  ring
 anus, anūs, f.  old woman
 anxius, anxia, anxium  anxious
 aper, aprī, m.  boar

25  aperiō, aperīre, aperuī, 
apertus open, reveal

27  appāreō, appārēre, appāruī  appear
33  appellō, appellāre, 

appellāvī, appellātus call, call out to
17  appropinquō, appropinquāre, 

appropinquāvī (+ ���)
 approach, come 

near to
 aptus, apta, aptum  suitable

14 apud (+ ���)
 

among, at the house of, 
with

15  aqua, aquae, f.  water
 aquaeductus, 
aquaeductūs, m. aqueduct

aquilex, aquilegis, m. water engineer,
hydraulic engineer

 Aquilō, Aquilōnis, m.  North wind
17  āra, ārae, f.  altar

 arātor, arātōris, m.  plowman
 arātrum, arātrī, n.  plow
 arbitror, arbitrārī,
arbitrātus sum think

39  arbor, arboris, f.  tree
 arca, arcae, f.  strongbox, chest, coffin

20  arcessō, arcessere, 
arcessīvī, arcessītus summon, send for
 architectus, architectī, m.  builder, architect
 arcuātus, arcuāta, arcuātum  arched
 arcus, arcūs, m.  arch
 ardenter  passionately

27  ardeō, ardēre, arsī  burn, be on fire
ārea, āreae, f. courtyard, 

construction site
 arēna, arēnae, f.  arena

36  arma, armōrum, n.pl.  arms, weapons
 armātus, armāta, armātum  armed
 arō, arāre, arāvī, arātus  plow
 arripiō, arripere, 
arripuī, arreptus seize
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20  ars, artis, f.  art, skill
 artē  closely
 artifex, artificis, m.f.  artist, craftsperson
 artus, artūs, m.  limb

as, assis, m. as (smallest Roman 
coin)

29  ascendō, ascendere, 
ascendī climb, rise
 ascīscō, ascīscere, ascīvī  adopt
 asinus, asinī, m.  ass, donkey
 aspectus, aspectūs, m.  sight

44 aspiciō, aspicere, aspexī, 
aspectus look towards, catch 

sight of
 assiduē  continually
 assiduus, assidua, 
assiduum continual

 assignō, assignāre, 
assignāvī, assignātus attribute, put down

 astrologus, astrologī, m.  astrologer
33  at  but, yet

 āter, ātra, ātrum  black
 āthlēta, āthlētae, m.  athlete

28  atque  and
ātrium, ātriī, n. atrium, entrance

room, hall
 ātrōx, ātrōx, 
ātrōx, gen. ātrōcis violent, dreadful

 attollō, attollere  lift, raise
sē attollere  raise itself, rise up

 attollor, attollī  rise
14  attonitus, attonita, attonitum  astonished

 attulī see afferō
34 auctor, auctōris, m. creator, originator, 

person responsible
24  auctōritās, auctōritātis, f.  authority

 auctus see augeō
29  audācia, audāciae, f.  boldness, audacity
24  audāx, audāx, audāx, 

gen. audācis bold, daring
18  audeō, audēre, ausus sum  dare

5  audiō, audīre, audīvī, audītus  hear
 audītor, audītōris, m.  listener, (pl.) audience

audītōrium, audītōriī, n. auditorium, hall (used 
for public readings)

26  auferō, auferre, 
abstulī, ablātus take away, steal

40  augeō, augēre, auxī, auctus  increase, exaggerate
14  aula, aulae, f.  palace

 auris, auris, f.  ear
 aurum, aurī, n.  gold

39  aut  or
 aut ... aut  either ... or

25  autem  but
 auxiliāris, auxiliāris, 
auxiliāre additional

16  auxilium, auxiliī, n.  help
 auxiliō esse  be a help, be helpful
 avē atque valē  hail and farewell
 avēna, avēnae, f.  reed
 avidus, avida, avidum  eager
 avis, avis, f.  bird
 avunculus, avunculī, m.  uncle
 avus, avī, m.  grandfather

b
 Babylōnius, Babylōnia, 
Babylōnium Babylonian, of Babylon

 baculum, baculī, n.  stick, staff
Bāiae, Bāiārum, f.pl. Baiae (a coastal resort

in Campania)
 balneum, balneī, n.  bath
 barba, barbae, f.  beard
 barbarus, barbara, barbarum  barbarian
 barbarus, barbarī, m.  barbarian
 basilica, basilicae, f.  court building
 bāsiō, bāsiāre, bāsiāvī  kiss
 bāsium, bāsiī, n.  kiss

beātus, beāta, bēatum prosperous, wealthy, 
happy

26  bellum, bellī, n.  war
26 bellum gerere  wage war, campaign

 bellus, bella, bellum  pretty
17  bene  well

bene velle  like, be friendly
optimē  very well
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benignitās, benignitātis, f. kindness, concern, 
kindly interest

17  benignus, benigna, 
benignum kind
 bēstia, bēstiae, f.  wild animal, beast

3  bibō, bibere, bibī  drink
 bis  twice
 Bīthȳnī, Bīthȳnōrum, m.pl.  Bithynians
 blanditiae, 
blanditiārum, f.pl. flatteries

16  bonus, bona, bonum  good
43 bona, bonōrum, n.pl.  goods, property
16 melior, melius  better

melius est  it would be better
5 optimus, optima, optimum

 
very good, excellent, 

best
Boōtēs, Boōtae, m. Herdsman 

(constellation)
 bracchium, bracchiī, n.  arm

33  brevis, brevis, breve  short, brief
 breviter  briefly
 Britannī, Britannōrum, m.pl.  Britons
 Britannia, Britanniae, f.  Britain

c
 C. = Gāius
 cachinnō, cachinnāre, 
cachinnāvī laugh, cackle

36  cadō, cadere, cecidī  fall, die
42 caecus, caeca, caecum

 
blind; invisible,

unseen, impenetrable
48  caedēs, caedis, f.  murder, slaughter

 caelebs, caelibis, m.  widower
22  caelum, caelī, n.  sky, heaven

caeruleus, caerulea, 
caeruleum

 

blue, from the deep 
blue sea, dark, dark
blue, dark green

 Calēdonia, Calēdoniae, f.  Scotland
Calēdoniī, 

Calēdoniōrum, m.pl. Caledonians
(Scottish 
tribespeople), Scots

 cālīgō, cālīginis, f.  darkness, gloom

 callidē  cleverly
 calliditās, calliditātis, f.  cleverness, shrewdness

10 callidus, callida, callidum smart, clever, cunning, 
shrewd

 camera, camerae, f.  ceiling
39  campus, campī, m.  plain

 candēns, candēns, candēns, 
gen. candentis gleaming white

45 candidus, candida, 
candidum bright, shining, 

gleaming white
1  canis, canis, m.  dog

13  cantō, cantāre, cantāvī  sing, chant
 cantus, cantūs, m.  singing
 cānus, cāna, cānum  white
 capāx, capāx,
capāx, gen. capācis liable to, full of
 capella, capellae, f.  she-goat

39  capillī, capillōrum, m.pl.  hair
11  capiō, capere, cēpī, captus  take, catch, capture

 Capreae, Capreārum, f.pl.  Capri
29  captīvus, captīvī, m.  prisoner, captive

 captō, captāre, captāvī, 
captātus try to catch

18  caput, capitis, n.  head; person
24  carcer, carceris, m.  prison
47  careō, carēre, caruī (+ ���)  lack, be without

 carīna, carīnae, f.  keel, ship
35  carmen, carminis, n.  song, poem

 carnifex, carnificis, m.  executioner
carpō, carpere, carpsī, 

carptus

 

pluck, seize, crop;
hasten upon, hasten
through, fly through

19  cārus, cāra, cārum  dear
 casa, casae, f.  small house, cottage
 castīgō, castīgāre, castīgāvī, 
castīgātus scold

25  castra, castrōrum, n.pl.  camp
 cāsus, cāsūs, m.  misfortune; fall
 catēna, catēnae, f.  chain
 caupō, caupōnis, m.  innkeeper

36 causa, causae, f. reason, cause; case
(of law)
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causā (+ ���)  for the sake of
causam dīcere  plead a case
causam īnferre make an excuse, 

invent an excuse
 cautē  cautiously

35  caveō, cavēre, cāvī  beware
 caverna, cavernae, f.  cave, cavern
 cavō, cavāre, cavāvī, cavātus  hollow out
 cecidī see cadō

23  cēdō, cēdere, cessī  give in, yield
 celebrō, celebrāre, 
celebrāvī, celebrātus celebrate; fill, frequent

9  celeriter  quickly, fast
quam celerrimē  as quickly as possible

21  cēlō, cēlāre, cēlāvī, cēlātus  hide
 celsus, celsa, celsum  high

2  cēna, cēnae, f.  dinner
7  cēnō, cēnāre, cēnāvī  eat dinner, dine

28  centum  a hundred
 centuriō, centuriōnis, m.  centurion
 cēnula, cēnulae, f.  little supper, snack
 cēpī see capiō
 cēra, cērae, f.  wax, wax tablet
 certāmen, certāminis, n.  struggle, contest, fight
 certē  certainly, at least
 certō, certāre, certāvī  compete

38  certus, certa, certum  certain, infallible
38 prō certō habēre  know for certain
13  cēterī, cēterae, cētera  the others, the rest

 chorus, chorī, m.  chorus, choir
2  cibus, cibī, m.  food

 cinis, cineris, m.  ash
 circuit = circumit

21  circum (+ ���)  around
 circumeō, circumīre, 
circumiī go around

 circumflectō, circumflectere, 
circumflexī, circumflexus turn

circumflectere cursum turn one’s course 
around

 circumsiliō, circumsilīre  hop around
 circumsistō, circumsistere, 
circumstetī

 take up position 
around

3  circumspectō, 
circumspectāre, 
circumspectāvī, 
circumspectātus look around

29  circumveniō, circumvenīre, 
circumvēnī, circumventus surround
 citō  quickly

11  cīvis, cīvis, m.f.  citizen
46  clādēs, clādis, f.  disaster
38  clam  secretly, in private

3  clāmō, clāmāre, clāmāvī  shout
5  clāmor, clāmōris, m.  shout, uproar

23 clārus, clāra, clārum
 

famous, distinguished,
splendid; clear, bright

15 claudō, claudere, clausī, 
clausus

 

shut, close, block,
conclude, complete,
cut off

 clāvus, clāvī, m.  tiller, helm
 cliēns, clientis, m.  client
 clīvus, clīvī, m.  slope
 Cn. = Gnaeus
 coāctus see cōgō

18  coepī  I began
 coeptum, coeptī, n.  work, undertaking

19  cōgitō, cōgitāre, cōgitāvī  think, consider
 cognāta, cognātae, f.  relative (by birth)
 cognitiō, cognitiōnis, f.  trial
 cognitiō senātūs  trial by the senate

cognōmen,
cognōminis, n. surname, additional 

name
18  cognōscō, cognōscere, 

cognōvī, cognitus get to know, find out
25  cōgō, cōgere, coēgī, 

coāctus force, compel
 collēgium, collēgiī, n.  brigade, guild

colligō, colligere, collēgī, 
collēctus

 
gather, collect, assemble;

suppose, imagine
 collis, collis, m.  hill
 collocō, collocāre, 
collocāvī, collocātus place, put
 colloquium, colloquiī, n.  talk, chat
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 colloquor, colloquī, 
collocūtus sum talk, chat

colōnus, colōnī, m. tenant farmer; settler, 
colonist

27  comes, comitis, m.f.  comrade, companion
 cōmiter  politely, courteously
 comitō, comitāre,
comitāvī, comitātus accompany

34  comitor, comitārī, 
comitātus sum accompany

 commemorō,
commemorāre, 
commemorāvī, 
commemorātus

talk about, mention, 
recall

 commendō, commendāre, 
commendāvī, 
commendātus recommend
 committō, committere, 
commīsī, 
commissus commit, begin

26 commōtus, commōta, 
commōtum moved, upset,

affected, alarmed, 
excited, distressed, 
overcome

commūnis, commūnis, 
commūne shared (by two or 

more people)
19  comparō, comparāre, 

comparāvī, comparātus obtain, compare
 compellō, compellere, 
compulī, compulsus drive, compel
 complector, complectī, 
complexus sum embrace

12  compleō, complēre, 
complēvī, complētus fill

 complexus, complexūs, m.  embrace
37  complūrēs, complūrēs,

complūra several
32 compōnō, compōnere, 

composuī, compositus put together, arrange, 
settle, mix, compose,
make up

 compositus, composita,
compositum composed, steady

24  comprehendō,
comprehendere, 
comprehendī, 
comprehēnsus arrest, seize
 compulsus see compellō
 cōnātur see cōnor
 concavus, concava, 
concavum hollow
 concidō, concidere, 
concidī collapse
 conclāve, conclāvis, n.  room
 condiciō, condiciōnis, f.  status
 condō, condere, condidī,
conditus bury; found, establish
 cōnfarreātiō, 
cōnfarreātiōnis, f. marriage ceremony

cōnfectus, cōnfecta, 
cōnfectum finished, worn out, 

exhausted, overcome
19  cōnficiō, cōnficere, 

cōnfēcī, cōnfectus finish
25  cōnfīdō, cōnfīdere, 

cōnfīsus sum (+ ���)
 trust, put trust in; be 

sure, be confident
44  coniungō, coniungere,

coniūnxī, coniūnctus join
 coniūnx, coniugis, m.f.  wife, husband, spouse
 coniūrātiō, 
coniūrātiōnis, f. plot, conspiracy

44  coniūrō, coniūrāre, 
coniūrāvī, coniūrātus plot, conspire

34  cōnor, cōnārī, 
cōnātus sum try

cōnscendō, cōnscendere, 
cōnscendī climb on, embark on, 

go on board, mount
 cōnscientia, 
cōnscientiae, f. awareness, knowledge
 cōnscīscō, cōnscīscere, 
cōnscīvī inflict
 mortem sibi cōnscīscere  commit suicide

cōnscius, cōnsciī, m. accomplice, member of 
the plot

 cōnsecrō, cōnsecrāre, 
cōnsecrāvī,
cōnsecrātus dedicate
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 cōnsēnsus, cōnsēnsus, m.  agreement
16  cōnsentiō, cōnsentīre, 

cōnsēnsī agree
 cōnsequor, cōnsequī, 
cōnsecūtus sum follow, chase

 cōnsīderātus, cōnsīderāta, 
cōnsīderātum

 careful, well-
considered

 cōnsīdō, cōnsīdere, 
cōnsēdī sit down

16 cōnsilium, cōnsiliī, n. plan, idea, advice; 
council

31 cōnsistō, cōnsistere, 
cōnstitī stand one’s ground, 

stand firm, halt, 
stop; depend

 cōnsōlor, cōnsōlārī, 
cōnsōlātus sum console

 cōnspectus, cōnspectūs, m.  sight
7  cōnspiciō, cōnspicere, 

cōnspexī, cōnspectus catch sight of
34  cōnspicor, cōnspicārī, 

cōnspicātus sum catch sight of
 cōnstat, cōnstāre, 
cōnstitit be agreed

 satis cōnstat  it is generally agreed
28  cōnstituō, cōnstituere, 

cōnstituī, cōnstitūtus decide; set up, place
cōnsuētūdō, 

cōnsuētūdinis, f.
 

custom; 
companionship

40 cōnsul, cōnsulis, m.

 

consul (highest 
elected official of
Roman government)

 cōnsulāris, cōnsulāris, m.  ex-consul
30 cōnsulō, cōnsulere, 

cōnsuluī, cōnsultus consult, take thought
for, give consideration 
to

8  cōnsūmō, cōnsūmere, 
cōnsūmpsī,
cōnsūmptus eat, destroy

 cōnsurgō, cōnsurgere, 
cōnsurrēxī jump up

43  contemnō, contemnere, 
contempsī, contemptus reject, despise

5  contendō, contendere, 
contendī hurry

10  contentus, contenta, 
contentum satisfied
 contineō, continēre, 
continuī contain

contingō, contingere, 
contigī, contāctus touch, affect; happen, 

fall to one’s lot
contigit nōbīs ut ... it was our good 

fortune that ..., 
we had the good
fortune to ...

 continuō  immediately
 continuus, continua,
continuum continuous, on end

33  contrā (1) (+ ���)  against
33 contrā (2) in reply, on the other

hand
contrahō, contrahere, 

contrāxī, contractus draw together, bring 
together, assemble

supercilia contrahere draw eyebrows 
together, frown

contrārius, contrāria, 
contrārium opposite, contrary, 

against
 contumēlia, 
contumēliae, f. insult, abuse
 conturbō, conturbāre, 
conturbāvī, conturbātus mix up, lose count of
 contus, contī, m.  pole, rod
 convalēscō, convalēscere,
convaluī get better, recover

11 conveniō, convenīre, 
convēnī come together, gather,

meet
32  convertō, convertere, 

convertī, conversus turn, divert
 sē convertere  turn
 convertor, convertī, 
conversus sum turn

 convīvālis, convīvālis, 
convīvāle for dining
 convocō, convocāre, 
convocāvī, convocātus call together
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 coorior, coorīrī, 
coortus sum break out, arise, rise

38  cōpiae, cōpiārum, f.pl.  troops, forces
4  coquō, coquere, coxī,

coctus cook
1  coquus, coquī, m.  cook

28  corpus, corporis, n.  body
 corripiō, corripere, 
corripuī, correptus seize, scold

14  cotīdiē  every day
33  crās  tomorrow
11  crēdō, crēdere, 

crēdidī (+ ���)
 trust, believe, have 

faith in
 crēdulus, crēdula, crēdulum  trusting

cremō, cremāre, 
cremāvī, cremātus cremate, burn, destroy

by fire
 creō, creāre, creāvī, creātus  make, create

44  crēscō, crēscere,
crēvī, crētus grow

40  crīmen, crīminis, n.  charge
 crīnēs, crīnium, m.pl.  hair

20  crūdēlis, crūdēlis, crūdēle  cruel
 crūdēliter  cruelly
 crux, crucis, f.  cross

crucī affīgere nail to a cross, 
crucify

6  cubiculum, cubiculī, n.  bedroom
 cubitō, cubitāre, cubitāvī  lie down, rest
 cuiuscumque see quīcumque
 culīna, culīnae, f.  kitchen
 culmen, culminis, n.  roof

45  culpa, culpae, f.  blame, fault
illīus culpā

 
through his/her fault, 

thanks to him/her
35  culpō, culpāre, 

culpāvī, culpātus blame
24 cum (1) when, since, because,

although
7  cum (2) (+ ���)  with

mēcum  with me
 cumba, cumbae, f.  boat
 cūnctor, cūnctārī, 
cūnctātus sum delay, hesitate

 cūnctus, cūncta, cūnctum  all
 cupiditās, cupiditātis, f.  desire

44  cupīdō, cupīdinis, f.  desire, ambition
 Cupīdō, Cupīdinis, m.  Cupid (god of love)
 cupidus, cupida, cupidum  eager, passionate

9  cupiō, cupere, cupīvī  want
4  cūr?  why?

23  cūra, cūrae, f.  care, concern
cūrae esse

 
be a matter of 

concern
cūrātor, cūrātōris, m.

 
supervisor, 

superintendent
40  cūria, cūriae, f.  senate-house
19 cūrō, cūrāre, cūrāvī take care of; care for, 

supervise
 cūrandum est  steps must be taken

5  currō, currere, cucurrī  run, go, fly
 cursus, cursūs, m.  course, flight

circumflectere cursum turn one’s course 
around

 curvāmen, curvāminis, n.  curve
 cuspis, cuspidis, f.  point

12  custōdiō, custōdīre, 
custōdīvī, custōdītus guard

13  custōs, custōdis, m.  guard

d
 dā, dabō see dō
 damnātiō, damnātiōnis, f.  condemnation
 damnō, damnāre, 
damnāvī, damnātus condemn
 damnōsus, damnōsa, 
damnōsum ruinous, fatal
 datus see dō

11 dē (+ ���) from, down from; 
about, over

18  dea, deae, f.  goddess
15  dēbeō, dēbēre, dēbuī, dēbitus  owe; ought, should, must

 dēbilitō, dēbilitāre, 
dēbilitāvī, dēbilitātus

 weaken, exhaust, 
cripple

33  dēcidō, dēcidere, dēcidī  fall down
22  dēcipiō, dēcipere, 

dēcēpī, dēceptus deceive, trick
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14  decōrus, decōra, 
decōrum right, proper

 dēcurrō, dēcurrere, dēcurrī  run down
 decus, decoris, n.  ornament
 dēdecus, dēdecoris, n.  disgrace
 dedī see dō
 dēdūcō, dēdūcere, dēdūxī,
dēductus escort, lead away

 dēeram see dēsum
29  dēfendō, dēfendere, 

dēfendī, dēfēnsus defend
 dēfēnsiō, dēfēnsiōnis, f.  defense
 dēficiō, dēficere, dēfēcī  fail, die away
 dēfīgō, dēfīgere, 
dēfīxī, dēfīxus fix

 dēfīxiō, dēfīxiōnis, f.  curse
dēflectō, dēflectere, dēflexī

 
turn aside, turn off the 

road
 dēfōrmis, dēfōrmis, dēfōrme  ugly, inelegant
 dēfūnctus, dēfūncta, 
dēfūnctum dead

 dēhīscō, dēhīscere  gape open
dēiectus, dēiecta, dēiectum disappointed,

downcast
 dein = deinde

16  deinde  then
16  dēlectō, dēlectāre, 

dēlectāvī, dēlectātus delight, please
14  dēleō, dēlēre, dēlēvī, dēlētus  destroy

 dēliciae, dēliciārum, f.pl.  darling
 dēligō, dēligāre, dēligāvī, 
dēligātus bind, tie, tie up, moor

 dēmānō, dēmānāre, 
dēmānāvī flow down

 dēmissus, dēmissa, 
dēmissum low

30  dēmittō, dēmittere, 
dēmīsī, dēmissus let down, lower

40  dēmum  at last
40 tum dēmum then at last, only 

then
20  dēnique  at last, finally

 dēns, dentis, m.  tooth, tusk
 dēnsus, dēnsa, dēnsum  thick

 dēpōnō, dēpōnere, 
dēposuī, dēpositus

 put down, take off,
give up, abandon

 dēprehendō, dēprehendere, 
dēprehendī,
dēprehēnsus discover
 dēprendō = dēprehendō
 dērīdeō, dērīdēre,
dērīsī,
dērīsus mock, make fun of
 dēripiō, dēripere,
dēripuī, dēreptus tear down

33  dēscendō, dēscendere,
dēscendī go down, come down

24  dēserō, dēserere,
dēseruī, dēsertus desert
 dēsīderium, dēsīderiī, n.  loss, longing
 dēsiliō, dēsilīre, dēsiluī  jump down
 dēsinō, dēsinere, dēsiī  end, cease
 dēsistō, dēsistere, dēstitī  stop
 dēspērātiō, 
dēspērātiōnis, f. despair

20  dēspērō, dēspērāre, 
dēspērāvī despair, give up
 dēstinātus, dēstināta, 
dēstinātum determined

dēstringō, dēstringere, 
dēstrīnxī, dēstrictus draw out, draw (a

sword), unsheathe
 dēstruō, dēstruere, 
dēstrūxī, dēstrūctus pull down, demolish

dēsum, dēesse, dēfuī be lacking, be missing, 
be unavailable

 dētineō, dētinēre, dētinuī,
dētentus detain, keep
 dētrahō, dētrahere, 
dētrāxī, dētractus pull down, take off
 dēturbō, dēturbāre,
dēturbāvī, dēturbātus push, send flying

14  deus, deī, m.  god
dī īnferī gods of the 

underworld
dī mānēs the spirits of the

dead
 dēvorō, dēvorāre,
dēvorāvī, dēvorātus devour, eat up
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 dēvoveō, dēvovēre, 
dēvōvī, dēvōtus curse
 dexter, dextra, dextrum  right, on the right

38  dextra, dextrae, f.  right hand
 dī see deus

13  dīcō, dīcere, dīxī, dictus  say
causam dīcere  plead a case
dictus, dicta, dictum  appointed
male dīcere  insult
mīrābile dictū  strange to say
sacrāmentum dīcere take the military 

oath
 dictō, dictāre,
dictāvī, dictātus dictate
 didicī see discō

9  diēs, diēī, m.f.  day
diēs fēstus, diēī fēstī, m.  festival, holiday
posterō (diē)  tomorrow

 differō, differre, 
distulī, dīlātus postpone, put off

14  difficilis, difficilis,
difficile difficult, obstinate
 diffīdō, diffīdere, 
diffīsus sum (+ ���) distrust

37  dignus, digna, 
dignum (+ ���) worthy, appropriate

14  dīligenter  carefully
 dīligentia, dīligentiae, f.  industry, hard work
 dīligō, dīligere, dīlēxī  be fond of
 dīluvium, dīluviī, n.  flood

dīmittō, dīmittere, 
dīmīsī, dīmissus send away, dismiss,

turn, direct
 dīrigō, dīrigere, dīrēxī, 
dīrēctus steer

29  dīrus, dīra, dīrum  dreadful, awful
 dīs see deus

18  discēdō, discēdere,
discessī depart, leave
 discernō, discernere, 
discrēvī, discrētus distinguish

36 discipulus, discipulī, m. disciple, follower,
student

37  discō, discere, didicī  learn
 discordia, discordiae, f.  strife

39 discrīmen, discrīminis, n. boundary, dividing 
line, distance; crisis; 
distinction

 disiciō, disicere, 
disiēcī, disiectus scatter, disperse
 dispār, dispār, dispār, gen. 
disparis of different length
 dispergō, dispergere,
dispersī, dispersus scatter
 dispiciō, dispicere,
dispexī, dispectus consider
 displiceō, displicēre, 
displicuī (+ ���) displease
 dissentiō, dissentīre, 
dissēnsī disagree, argue
 dissimulō, dissimulāre,
dissimulāvī, 
dissimulātus conceal, hide

dissolūtiō, dissolūtiōnis, f. disintegration, 
breakup

 dissolvō, dissolvere,
dissolvī, dissolūtus disperse, dissolve
 distrahō, distrahere,
distrāxī, distractus tear apart, tear in two
 distribuō, distribuere,
distribuī, distribūtus distribute
 distringō, distringere,
distrīnxī, districtus distract, divert
 distulī see differō

17  diū  for a long time
 diūtius  any longer

41  dīversus, dīversa, 
dīversum different

30  dīves, dīves, dīves, gen. 
dīvitis rich
 dīvidō, dīvidere, 
dīvīsī, dīvīsus divide

30  dīvitiae, dīvitiārum, f.pl.  riches
 dīvortium, dīvortiī, n.  divorce

37  dīvus, dīvī, m.  god
 dīxī see dīcō

9  dō, dare, dedī, datus  give, put forward
26  doceō, docēre, 

docuī, doctus teach
28 doleō, dolēre, doluī hurt, be in pain;

grieve, be sad
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29  dolor, dolōris, m.  pain; grief
14 domina, dominae, f.

 
lady (of the house),

mistress
2 dominus, dominī, m.

 
master (of the house), 

owner
20  domus, domūs, f.  home

domī  at home
domum Hateriī  to Haterius’ house
domum redīre  return home
domum revenīre  return home

48  dōnec  until
36  dōnō, dōnāre, 

dōnāvī, dōnātus give, present
14  dōnum, dōnī, n.  present, gift

2  dormiō, dormīre, 
dormīvī sleep, sleep through

37 dubitō, dubitāre, 
dubitāvī hesitate, doubt, be 

doubtful
nōn dubitō quīn  I do not doubt that

 dubium, dubiī, n.  doubt
 dubius, dubia, dubium  uncertain, doubtful
 ducem see dux

8  dūcō, dūcere, dūxī, ductus  lead; consider; extend
uxōrem dūcere  take as a wife, marry

 dulce  sweetly
 dulcis, dulcis, dulce  sweet, pleasurable

34 dum
 

while, until, so long as, 
provided that

 dumtaxat  not exceeding
12, 20, 28 duo, duae, duo  two

21  dūrus, dūra, dūrum  harsh, hard
31  dux, ducis, m.  leader

 dūxī see dūcō

e
4  ē, ex (+ ���)  from, out of

 eandem see īdem
3  ecce!  see! look!

43 efferō, efferre, extulī, ēlātus
 

bring out, carry out, 
carry away, bury

ēlātus, ēlāta, ēlātum thrilled, excited, 
carried away

21  efficiō, efficere,
effēcī, effectus carry out, accomplish

efficere ut
 

bring it about that, 
see to it that

 effigiēs, effigiēī, f.  image, statue
 efflāgitō, efflāgitāre, 
efflāgitāvī demand justice
 effringō, effringere, 
effrēgī, effrāctus break down

16  effugiō, effugere, effūgī  escape
32  effundō, effundere, 

effūdī, effūsus pour out, overflow
 ēgī see agō

4  ego, meī  I, me
est mihi  I have
mēcum  with me
meī locō  in my place

34  ēgredior, ēgredī, 
ēgressus sum go out

ēgregius, ēgregia, ēgregium excellent, outstanding, 
remarkable

4  ēheu!  alas! oh dear!
33  ēiciō, ēicere, ēiēcī, 

ēiectus throw out
 eīdem see īdem
 ēlābor, ēlābī, ēlāpsus sum  escape
 ēlātus see efferō
 ēlegāns, ēlegāns, 
ēlegāns, gen. ēlegantis tasteful, elegant

 ēliciō, ēlicere, ēlicuī,
ēlicitus lure, entice

22  ēligō, ēligere, ēlēgī,
ēlēctus choose, decide
 ēmineō, ēminēre, ēminuī  project

9  ēmittō, ēmittere, ēmīsī, 
ēmissus throw, send out

6  emō, emere, ēmī, emptus  buy
23  enim  for

 ēnsis, ēnsis, m.  sword
 ēnumerō, ēnumerāre, 
ēnumerāvī, ēnumerātus count
 eō  there, to that place

11  eō, īre, iī  go
 obviam īre (+ ���)  meet, go to meet
 eōdem, eōsdem see īdem
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 Ephesius, Ephesia, 
Ephesium of Ephesus
 epigramma, 
epigrammatis, n. epigram

12  epistula, epistulae, f.  letter
 epulae, epulārum, f.pl.  feast, banquet

24 eques, equitis, m. horseman; man of 
equestrian rank

 equidem  indeed
 equitō, equitāre, equitāvī  ride (a horse)

15  equus, equī, m.  horse
 ērādō, ērādere, ērāsī, ērāsus  erase
 eram see sum

39  ergō  therefore
38 ēripiō, ēripere, ēripuī, 

ēreptus
 

snatch, tear, rescue,
snatch away

errō, errāre, errāvī make a mistake; 
wander

longē errāre  make a big mistake
 ērubēscō, ērubēscere, 
ērubuī blush

 ērudiō, ērudīre, ērudiī, 
ērudītus teach
 ērumpō, ērumpere, ērūpī  break away, break out
 est see sum

3  et  and; indeed
33  et ... et  both ... and
15  etiam  even, also

 nōn modo ... sed etiam  not only ... but also
 Etruscus, Etruscī, m.  Etruscan
 etsī  although, even if
 euntem see eō

48  ēvādō, ēvādere, ēvāsī  escape
 ēvānēscō, ēvānēscere, 
ēvānuī vanish, die away
 ēveniō, ēvenīre, ēvēnī  occur
 ēvertō, ēvertere, ēvertī, 
ēversus overturn
 ēvolō, ēvolāre, ēvolāvī  fly out
 ēvolvō, ēvolvere, 
ēvolvī, ēvolūtus unroll, open
 ēvomō, ēvomere,
ēvomuī, ēvomitus spit out, spew out

4  ex, ē (+ ���)  from, out of

 exanimātus, exanimāta, 
exanimātum unconscious
 exanimis, exanimis,
exanime out of one’s mind
 exardeō, exardēre, exarsī  blaze up

33  excipiō, excipere, excēpī, 
exceptus receive, take over

13 excitō, excitāre, excitāvī,
excitātus arouse, wake up,

awaken
10  exclāmō, exclāmāre, 

exclāmāvī exclaim, shout
 excōgitō, excōgitāre, 
excōgitāvī, excōgitātus invent, think up
 excruciō, excruciāre, 
excruciāvī, excruciātus torture, torment

excutiō, excutere, excussī,
excussus

 

examine, investigate; 
shake off, drive
violently off

exemplum, exemplī, n. example, precedent,
pattern of conduct
to imitate or avoid

 pertinēre ad exemplum  involve a precedent
3  exeō, exīre, exiī  go out

 exequiae, exequiārum, f.pl.  funeral rites
exerceō, exercēre, exercuī, 

exercitus exercise, practice,
train; harass

37  exercitus, exercitūs, m.  army
 exigō, exigere, exēgī, 
exāctus demand, require, spend
 exilium, exiliī, n.  exile

40  exīstimō, exīstimāre, 
exīstimāvī, exīstimātus think, consider
 exit see exeō
 exitium, exitiī, n.  ruin, destruction
 expediō, expedīre, 
expedīvī, expedītus bring out, get out

sēsē expedīre prepare oneself, get 
ready

 expingō, expingere, 
expīnxī, expictus paint, put paint onto

expleō, explēre,
explēvī, explētus complete, put final 

touch to
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25  explicō, explicāre, 
explicāvī, explicātus explain

 explōrātor, explōrātōris, m.  scout, spy
 expōnō, expōnere, exposuī, 
expositus

 unload; set out, 
explain; expose

 exsequor, exsequī, 
exsecūtus sum carry out

 exspatior, exspatiārī, 
exspatiātus sum extend, spread out

3  exspectō, exspectāre, 
exspectāvī, exspectātus wait for

exstinguō, exstinguere, 
exstīnxī, exstīnctus extinguish, put out, 

destroy
 exstruō, exstruere, exstrūxī, 
exstrūctus build

exsultō, exsultāre, 
exsultāvī exult, be triumphant, 

get excited
 exta, extōrum, n.pl.  entrails
 extendō, extendere, 
extendī, extentus stretch out

 exterreō, exterrēre,
exterruī, exterritus frighten away

25  extrā (+ ���)  outside
 extrahō, extrahere,
extrāxī, extractus

 drag out, pull out, take 
out

36  extrēmus, extrēma, 
extrēmum farthest, final, last

extrēma scaena  the edge of the stage

f
17 faber, fabrī, m. craftsman, carpenter, 

workman, fireman
5  fābula, fābulae, f.  play, story

 fābulōsus, fābulōsa, 
fābulōsum legendary, famous

 facēs see fax
 faciēs, faciēī, f.  face

8  facile  easily
17  facilis, facilis, facile  easy

 facinus, facinoris, n.  crime
7  faciō, facere, fēcī, factus  make, do

impetum facere charge, make an 
attack

ō factum male! oh dreadfully done! 
oh awful deed!

quid faciam?  what am I to do?
 factiō, factiōnis, f.  organized group

41  factum, factī, n.  deed, achievement
 factus see faciō, fīō
 facultās, facultātis, f.  opportunity
 fācundē  fluently, eloquently

39 fallō, fallere, fefellī, falsus deceive, escape notice 
of, slip by

fidem fallere  break one’s word
 falsum, falsī, n.  lie, forgery

26  falsus, falsa, falsum  false, untrue, dishonest
 fāma, fāmae, f.  rumor; reputation

38 familia, familiae, f.
 

household, household
servants

familiāris, familiāris, m. close friend, relation,
relative

 familiāritās, 
familiāritātis, f. intimacy
 farreus, farrea, farreum  made from grain

fās, n. (that which is morally)
right, proper

 Fāstī, Fāstōrum, m.pl.  the list of the consuls
 fauce  by hunger

11  faveō, favēre, fāvī (+ ���)  favor, support
 favor, favōris, m.  favor
 fax, facis, f.  torch
 febricula, febriculae, f.  slight fever
 febris, febris, f.  fever
 fēcī see faciō
 fēcunditās, fēcunditātis, f.  fertility
 fēcundus, fēcunda, 
fēcundum fertile, rich
 fēlēs, fēlis, f.  cat
 fēlīciter!  good luck!

44  fēlīx, fēlīx, fēlīx, gen. 
fēlīcis lucky, happy

5  fēmina, fēminae, f.  woman
 fenestra, fenestrae, f.  window
 feriō, ferīre  strike

9  ferō, ferre, tulī, lātus  bring, carry; say
6  ferōciter  fiercely
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8  ferōx, ferōx, 
ferōx, gen. ferōcis fierce, ferocious

 ferrātus, ferrāta, ferrātum  tipped with iron
 ferreus, ferrea, ferreum  iron, made of iron
 ferrum, ferrī, n.  iron, sword, weapon

13  fessus, fessa, fessum  tired
6  festīnō, festīnāre, festīnāvī  hurry

 fēstus, fēsta, fēstum  festival, holiday
 fīam see fīō
 fictus see fingō

14 fidēlis, fidēlis, fidēle
 

faithful, loyal, reliable, 
trustworthy

fidēliter
 

faithfully, loyally, 
reliably

26 fidēs, fideī, f. loyalty,
trustworthiness, 
sense of responsibility

 medius fidius!  for goodness sake!
43  fīdus, fīda, fīdum  loyal, trustworthy

 fīgō, fīgere, fīxī, fīxus  fix, fasten, pierce
 figūra, figūrae, f.  figure, shape

1  fīlia, fīliae, f.  daughter
1  fīlius, fīliī, m.  son

 fingō, fingere, fīnxī, fictus  pretend, invent, forge
36  fīnis, fīnis, m.  end
37 fīō, fierī, factus sum

 

be made, be done, 
become, occur, 
happen

 firmē  firmly
 firmō, firmāre, firmāvī,
firmātus strengthen, establish
 firmus, firma, firmum  firm
 fistula, fistulae, f.  pipe

12  flamma, flammae, f.  flame
 flammeum, flammeī, n.  veil
 flāvus, flāva, flāvum  yellow, golden
 flectō, flectere, flexī,
flexus bend, turn

45  fleō, flēre, flēvī  weep (for)
 flētus, flētūs, m.  weeping, tears
 flōreō, flōrēre, flōruī  flourish
 aetāte flōrēre  be in the prime of life

16  flōs, flōris, m.  flower
47  flūctus, flūctūs, m.  wave
24  flūmen, flūminis, n.  river

19  fluō, fluere, flūxī  flow
fluēns, fluēns, 

fluēns, gen. fluentis dripping, streaming
foedus, foeda, foedum

 
foul, horrible, 

shameful
21 fōns, fontis, m.

 
fountain, spring, 

source
forās out of the house, 

outside, outdoors
 fore = futūrum esse 
(future infinitive of sum)
 forēs, forium, f.pl.  door
 fōrma, fōrmae, f.  beauty, shape
 formīdō, formīdinis, f.  fear, terror
 formīdolōsus, formīdolōsa, 
formīdolōsum alarming
 fors  perhaps

18  fortasse  perhaps
19  forte  by chance

6  fortis, fortis, forte  brave
12  fortiter  bravely

 fortuita, fortuitōrum, n.pl.  accidents
 fortūna, fortūnae, f.  fortune, luck
 fortūnātus, fortūnāta, 
fortūnātum lucky
 forum, forī, n.  forum, business center
 fossa, fossae, f.  ditch

39  fragor, fragōris, m.  crash
34  frangō, frangere, frēgī, 

frāctus break
10  frāter, frātris, m.  brother

 frāternus, frāterna, 
frāternum of a brother, fraternal
 fremitus, fremitūs, m.  noise, din
 frēna, frēnōrum, n.pl.  reins
 fretum, fretī, n.  water, sea
 frīgidus, frīgida, frīgidum  cold
 frondēns, frondēns, 
frondēns, gen. frondentis leafy

frōns, frontis, f. forehead, outward 
appearance

31  frūmentum, frūmentī, n.  grain
 fruor, fruī, frūctus 
sum (+ ���) enjoy
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12  frūstrā  in vain
 fūdī see fundō

33  fuga, fugae, f.  escape, flight
12  fugiō, fugere, fūgī  run away, flee (from)

 fugitīvus, fugitīvī, m.  fugitive, runaway
 fuī see sum
 fulciō, fulcīre, fulsī, fultus  prop up, wedge

fulgeō, fulgēre, fūlsī shine, shine out, 
glitter, flash

 fulgur, fulguris, m.  lightning
 fulmen, fulminis, n.  thunderbolt
 fulvus, fulva, fulvum  tawny, light brown
 fūmus, fūmī, m.  smoke

22  fundō, fundere, fūdī, 
fūsus pour

12  fundus, fundī, m.  farm
fūnus, fūneris, n. funeral, funeral 

procession
6  fūr, fūris, m.  thief

furēns, furēns, 
furēns, gen. furentis furious, in a rage, 

distraught
 furor, furoris, m.  madness, frenzy
 fūrtum, fūrtī, n.  theft
 fūstis, fūstis, m.  club, stick
 futūrus, futūra, futūrum  future
 futūrus see sum

g
27 gaudeō, gaudēre, 

gāvīsus sum be pleased, rejoice, be 
delighted

34  gaudium, gaudiī, n.  joy
 gelō, gelāre, gelāvī, gelātus  freeze

geminus, gemina, geminum twin, the two, twofold,
double

28  gemitus, gemitūs, m.  groan
 gemma, gemmae, f.  jewel, gem
 gena, genae, f.  cheek
 gener, generī, m.  son-in-law

30 gēns, gentis, f.
 

family, tribe, race,
people

42  genū, genūs, n.  knee
39  genus, generis, n.  race, kind, offspring

genus mortāle  the human race

 Germānī, Germānōrum,
m.pl. Germans

 Germānia, Germāniae, f.  Germany
 Germānus, Germāna,
Germānum German

23 gerō, gerere, gessī, gestus wear; achieve,
manage; carry on

26 bellum gerere  wage war, campaign
sē gerere

 
behave, conduct

oneself
Gerūsia, Gerūsiae, f.

 
the Gerusia (club for 

wealthy, elderly men)
 gestiō, gestīre, gestīvī  become restless
 gladiātor, gladiātōris, m.  gladiator

8  gladius, gladiī, m.  sword
41  glōria, glōriae, f.  glory

 glōriōsus, glōriōsa, 
glōriōsum boastful
 gnātus = nātus
 gracilis, gracilis, gracile  graceful
 gradus, gradūs, m.  step, position

addere gradum go forward step by 
step

 grāmen, grāminis, n.  grass
 grātiae, grātiārum, f.pl.  thanks

19 grātiās agere  thank, give thanks
 grātificor, grātificārī, 
grātificātus sum do favors

 grātulor, grātulārī, 
grātulātus sum congratulate

38  grātus, grāta, grātum  acceptable, pleasing
21  gravis, gravis, grave  heavy, serious, severe
17 graviter heavily, soundly, 

seriously
 gravō, gravāre, gravāvī  load, weigh down
 gremium, gremiī, n.  lap
 gubernāculum, 
gubernāculī, n. helm, steering oar
 gurges, gurgitis, m.  whirlpool, swirling water

h
4  habeō, habēre, habuī, 

habitus have, regard, consider
38 prō certō habēre  know for certain
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10  habitō, habitāre, habitāvī  live
 haereō, haerēre, haesī  stick, cling; be fixed
 haesitō, haesitāre, haesitāvī  hesitate
 hama, hamae, f.  firebucket
 harundō, harundinis, f.  reed, rod, shaft
 haruspex, haruspicis, m.  diviner, soothsayer

19  hasta, hastae, f.  spear
34  haud  not
31  haudquāquam  not at all

haustus, haustūs, m. drinking, drinking-
place

Helicē, Helicēs, f. Big Bear 
(constellation)

 hercle!  by Hercules!
 hērēs, hērēdis, m.f.  heir

7  heri  yesterday
 hetaeria, hetaeriae, f.  political club
 heu! = ēheu!
 Hibernī, Hibernōrum, m.pl.  Irish
 Hibernia, Hiberniae, f.  Ireland
 hībernus, hīberna, 
hībernum wintry, of winter

33  hīc  here
8  hic, haec, hoc  this

hī ... aliī  some ... others
hic ... ille this one ... that one, 

one man ... 
another man

 hiems, hiemis, f.  winter
39  hinc  from here; then, next

 Hispānia, Hispāniae, f.  Spain
5  hodiē  today
9  homō, hominis, m.  person, man

 homunculus, 
homunculī, m. little man, pip-squeak

23  honor, honōris, m.  honor, official position
 honōrō, honōrāre, 
honōrāvī, honōrātus honor

21  hōra, hōrae, f.  hour
 horrendus, horrenda, 
horrendum horrifying
 horrēscō, horrēscere, 
horruī shudder

34  hortor, hortārī, 
hortātus sum encourage, urge

1  hortus, hortī, m.  garden
9  hospes, hospitis, m.  guest, host

22  hostis, hostis, m.f.  enemy
17  hūc  here, to this place

hūc ... illūc this way ... that way,
one way ... another
way, here and
there, up and down

 humilis, humilis,
humile low-born, of low class
 humus, humī, f.  ground

24 humī  on the ground
Hymēn, Hymenis, m. Hymen (god of

weddings)
Hymenaeus, 

Hymenaeī, m. Hymen (god of
weddings)

i
12  iaceō, iacēre, iacuī  lie, rest
23  iaciō, iacere, iēcī, iactus  throw
22  iactō, iactāre, iactāvī, 

iactātus throw, hurl, bring up
12  iam  now

nec iam  no longer
nunc iam now however, as 

things are now
3  iānua, iānuae, f.  door

18  ibi  there, then, in those days
 ībō see eō
 ictus, ictūs, m.  blow

31  īdem, eadem, idem  the same
idem ... ac  the same ... as
in idem

 

for a common 
purpose, for the 
same purpose

31  identidem  repeatedly
 ideō  for this reason

ideō ... quod
 

for the reason that, 
because

12  igitur  therefore, and so
27  ignārus, ignāra, ignārum  not knowing, unaware

8  ignāvus, ignāva, ignāvum  lazy, cowardly
36 ignis, ignis, m. fire, lightning, heat of 

the sun

Next Page325 Language Information

 Navigation



38  ignōrō, ignōrāre, ignōrāvī  not know (about)
32  ignōscō, ignōscere, 

ignōvī (+ ���) forgive
 ignōtus, ignōta, ignōtum  unknown
 iī see eō
 īlex, īlicis, f.  oak tree
 īlia, īlium, n.pl.  groin
 illāc  by that way

9  ille, illa, illud  that, he, she
hic ... ille

 

this one ... that one, 
one man ... 
another man

nē illud deī sinant!  heaven forbid!
 illīc  there, in that place

19  illūc  there, to that place
hūc ... illūc this way ... that way, 

one way ... 
another way, 
here and there, 
up and down

 illūcēscō, illūcēscere, illūxī  dawn, grow bright
 illūstris, illūstris, illūstre  bright

imāgō, imāginis, f. image, picture, bust, 
death mask; 
reflection

 imber, imbris, m.  rain, storm-cloud
 imitor, imitārī, 
imitātus sum copy, imitate, mime

 immēnsus, immēnsa, 
immēnsum vast

 immineō, imminēre, 
imminuī (+ ���) hang over

 immītis, immītis, immīte  cruel
 immortālis, immortālis, 
immortāle immortal

23  immōtus, immōta, 
immōtum still, motionless

15  impediō, impedīre, 
impedīvī, impedītus delay, hinder

 impellō, impellere, 
impulī, impulsus push, force

 impendium, impendiī, n.  expense, expenditure
 impendō, impendere, 
impendī, impēnsus spend, make use of

 impēnsē  strongly, violently

16  imperātor, imperātōris, m.  emperor
 imperfectus, imperfecta, 
imperfectum unfinished

10  imperium, imperiī, n.  power, empire
27  imperō, imperāre, 

imperāvī (+ ���) order, command
 impetrō, impetrāre, 
impetrāvī obtain
 impetus, impetūs, m.  attack

impetum facere charge, make an 
attack

 implicō, implicāre, 
implicāvī, implicātus implicate, involve

impōnō, impōnere, 
imposuī, impositus impose, put into, put 

onto
 impotēns, impotēns, 
impotēns, gen. 
impotentis helpless, powerless

 improbus, improba, 
improbum wicked, relentless
 imprōvīsus, imprōvīsa, 
imprōvīsum unexpected, unforeseen
 imprūdenter  stupidly, foolishly
 impulī, impulsus see impellō
 īmus, īma, īmum  lowest, bottom

1  in (1) (+ ���)  into, onto
in aliud for any other 

purpose
in idem for a common 

purpose, for the 
same purpose

in mentem venīre  occur, come to mind
in perpetuum  forever

 in (2) (+ ���)  in, on
in animō volvere wonder, turn over in 

the mind
in prīmīs in the first place, in 

particular
 in proximō  nearby

40  inānis, inānis, ināne  empty, meaningless
29  incēdō, incēdere, incessī  march, stride
41  incendium, incendiī, n.  fire, blaze
27 incendō, incendere, 

incendī, incēnsus burn, set fire to; 
enflame, torment
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 incertus, incerta, 
incertum uncertain, questionable
 incīdō, incīdere, 
incīdī, incīsus cut open

22  incipiō, incipere, 
incēpī, inceptus begin

 incitō, incitāre, incitāvī, 
incitātus urge on, encourage
 inclīnō, inclīnāre, 
inclīnāvī, inclīnātus lean
 inclūdō, inclūdere, 
inclūsī, inclūsus shut up, confine
 incohō, incohāre, 
incohāvī, incohātus begin

48  incolumis, incolumis, 
incolume safe

incurrō, incurrere, 
incurrī run onto, collide with, 

bump into
35 inde then; from this, 

accordingly
 indicium, indiciī, n.  sign, evidence
 indignē  unfairly

indignor, indignārī, 
indignātus sum feel shame, think it 

shameful
 indulgeō, indulgēre, 
indulsī (+ ���) give way
 inedia, inediae, f.  starvation
 ineptiō, ineptīre  be silly, be a fool
 ineptus, inepta, ineptum  silly
 ineram see īnsum
 inertia, inertiae, f.  laziness, idleness
 īnfāns, īnfantis, m.  baby, child

21  īnfēlīx, īnfēlīx, īnfēlīx, 
gen. īnfēlīcis unlucky
 īnferiae, īnferiārum, f.pl.  tribute to the dead

īnferior, īnferior, 
īnferius lower, further 

downstream
20 īnferō, īnferre, intulī, 

inlātus bring in, bring on, 
bring against

causam īnferre
 

make an excuse,
invent an excuse

 īnferus, īnfera, īnferum  of the underworld

dī īnferī gods of the 
underworld

 īnfestus, īnfesta, īnfestum  hostile, dangerous
 ingeminō, ingemināre, 
ingemināvī, ingeminātus redouble

ingenium, ingeniī, n. character, inclination, 
talent, idea

7  ingēns, ingēns, ingēns, 
gen. ingentis huge

34  ingredior, ingredī, 
ingressus sum enter
 inhorrēscō, inhorrēscere, 
inhorruī shudder
 inimīcus, inimīcī, m.  enemy
 inīquus, inīqua, inīquum  unfair
 initium, initiī, n.  beginning

30  iniūria, iniūriae, f.  injustice, injury
 iniūstē  unfairly
 iniūstus, iniūsta, iniūstum  unjust
 inlātus see īnferō
 inlēctus, inlēcta, inlēctum  unread
 innītor, innītī, innīxus sum  lean on, lean, rest
 innocēns, innocēns, 
innocēns, gen. innocentis innocent

 innocentia, innocentiae, f.  innocence
43 inopia, inopiae, f. shortage, scarcity, 

poverty
 inquiētus, inquiēta, 
inquiētum unsettled
 inquit  says, said

inquam  I said
inquis  you say

 īnsānus, īnsāna, īnsānum  insane, crazy
 īnscrībō, īnscrībere, 
īnscrīpsī, īnscrīptus write, inscribe

27  īnsidiae, īnsidiārum, f.pl.  trap, ambush
9 īnspiciō, īnspicere, 

īnspexī, īnspectus look at, inspect, 
examine, search

 īnstīgō, īnstīgāre, 
īnstīgāvī, īnstīgātus urge on
 īnstituō, īnstituere, 
īnstituī, īnstitūtus set up

īnstō, īnstāre, īnstitī be pressing, press on, 
threaten, harass
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 īnstrūmentum, 
īnstrūmentī, n. equipment

26 īnstruō, īnstruere, 
īnstrūxī, īnstrūctus draw up, set up, equip,

fit (with wings)
sē īnstruere  draw oneself up

17 īnsula, īnsulae, f. island; apartment 
building

 īnsum, inesse, īnfuī  be in, be inside
7  intellegō, intellegere, 

intellēxī, intellēctus understand
6  intentē  intently

 intentus, intenta, intentum  intent
16  inter (+ ���)  among, during

inter sē
 

among themselves, 
with each other

24  intereā  meanwhile
 intereō, interīre, 
interiī, interitus wear away, wear out

13  interficiō, interficere, 
interfēcī, interfectus kill

 interim  meanwhile
 interior, interior, interius  inner
 interpellō, interpellāre, 
interpellāvī interrupt

 interrogō, interrogāre, 
interrogāvī, interrogātus question

 intrā (+ ���)  inside, during
 intremō, intremere, 
intremuī shake

2  intrō, intrāre, intrāvī  enter
 intulī see īnferō
 inultus, inulta, inultum  unavenged
 invalēscō, invalēscere, 
invaluī become strong

10  inveniō, invenīre, 
invēnī, inventus find

 investīgō, investīgāre, 
investīgāvī, 
investīgātus investigate

invideō, invidēre, 
invīdī (+ ���) envy, be jealous of, 

begrudge, cast an 
evil eye

40 invidia, invidiae, f. jealousy, envy, 
unpopularity

 invidus, invida, invidum  envious
11  invītō, invītāre, invītāvī, 

invītātus invite
17  invītus, invīta, invītum  unwilling, reluctant

 involvō, involvere, 
involvī, involūtus envelop, swallow up
 iō!  hurrah!

iocōsum, iocōsī, n. moment of fun, 
moment of pleasure

 Iovis see Iuppiter
14 ipse, ipsa, ipsum himself, herself, itself; 

master, mistress
28  īra, īrae, f.  anger

 īrāscor, īrāscī, 
īrātus sum (+ ���) become angry with

3  īrātus, īrāta, īrātum  angry
 īre see eō
 irrigō, irrigāre, irrigāvī, 
irrigātus water

 irrumpō, irrumpere, 
irrūpī burst in, burst into
 is, ea, id  he, she, it; that
 id quod  what

14  iste, ista, istud  that
 it see eō

16  ita  in this way
sīcut ... ita  just as ... so

13 ita vērō  yes
 Ītalia, Ītaliae, f.  Italy

17  itaque  and so
19  iter, itineris, n.  journey, progress

iter agere make one’s way, 
travel

9  iterum  again
nōn iterum  never again

21  iubeō, iubēre, 
iussī, iussus order

iūcundus, iūcunda, 
iūcundum pleasant, agreeable, 

delightful
4  iūdex, iūdicis, m.  judge

 iūdicium, iūdiciī, n.  judgment
46  iūdicō, iūdicāre, iūdicāvī, 

iūdicātus judge
 iūnctus, iūncta, iūnctum  side by side
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38  iungō, iungere, iūnxī, 
iūnctus join

Iūnō, Iūnōnis, f. Juno (goddess of 
marriage)

 Iūnōnius, Iūnōnia, 
Iūnōnium sacred to Juno

Iuppiter, Iovis, m. Jupiter (god of the 
sky, greatest of 
Roman gods)

iūrgium, iūrgiī, n. argument, dispute, 
quarrel

 iūrō, iūrāre, iūrāvī  swear
 iūs, iūris, n.  right, privilege, law
 iussī see iubeō

27  iussum, iussī, n.  order, instruction
iussū Imperātōris

 
at the emperor’s 

order
 iūstus, iūsta, iūstum  proper, right, fair

iūstius erat it would have been 
fairer, more proper

 iuvencus, iuvencī, m.  bullock, young bull
 iuvenīlis, iuvenīlis, iuvenīle  youthful

5  iuvenis, iuvenis, m.  young man
39  iuvō, iuvāre, iūvī, iūtus  help, assist, please
43  iuxtā (+ ���)  next to

k
 Kal. = Kalendās
 Kalendae, 
Kalendārum, f.pl.

 Kalends, first day of 
each month

l
 L. = Lūcius
 labellum, labellī, n.  lip

32  labor, labōris, m.  work, task
47 lābor, lābī, lāpsus sum fall, glide; pass by, 

slide by
1  labōrō, labōrāre, labōrāvī  work

 lacerō, lacerāre, lacerāvī, 
lacerātus beat, tear, tear apart

 lacertus, lacertī, m.  arm, muscle
22  lacrima, lacrimae, f.  tear

7  lacrimō, lacrimāre, 
lacrimāvī weep, cry
 lacus, lacūs, m.  lake
 laedō, laedere, laesī, 
laesus harm

2  laetus, laeta, laetum  happy
 laevus, laeva, laevum  left
 laevā parte  on the left hand
 lagōna, lagōnae, f.  bottle
 langueō, languēre  feel weak, feel sick
 lāniger, lānigerī, m.f.  woolly one, lamb

46  lapis, lapidis, m.  stone
 lassō, lassāre, lassāvī, 
lassātus tire, weary
 lātē  widely
 latebrae, latebrārum, f.pl.  hiding-place

25  lateō, latēre, latuī  lie hidden
 Latīnus, Latīna, Latīnum  Latin
 latrō, latrōnis, m.  robber
 lātrō, lātrāre, lātrāvī  bark

48  latus, lateris, n.  side, flank
2  laudō, laudāre, laudāvī, 

laudātus praise
47  laus, laudis, f.  praise, fame

 lavō, lavāre 
(sometimes lavere), 
lāvī, lautus wash, bath
 lectīca, lectīcae, f.  sedan-chair

15  lectus, lectī, m.  couch, bed
26  lēgātus, lēgātī, m.  commander, governor

 lēgem see lēx
26  legiō, legiōnis, f.  legion

 lēgō, lēgāre, lēgāvī, 
lēgātus bequeath

11  legō, legere, lēgī, lēctus  read; choose, conscript
 lēniō, lēnīre, lēnīvī, 
lēnītus soothe, calm down
 lēniter  gently

15  lentē  slowly
 lentus, lenta, lentum  supple, pliant
 lēnunculus, lēnunculī, m.  small boat

3  leō, leōnis, m.  lion
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40 levis, levis, leve light, slight, trivial, 
changeable, 
inconsistent, 
worthless

 levō, levāre, levāvī, levātus  raise, lift up
38  lēx, lēgis, f.  law

 libellus, libellī, m.  little book
18  libenter  gladly
10  liber, librī, m.  book
11  līberālis, līberālis, līberāle  generous, liberal
29  līberī, līberōrum, m.pl.  children
20  līberō, līberāre, līberāvī, 

līberātus free, set free
32  lībertās, lībertātis, f.  freedom

6  lībertus, lībertī, m.  freedman, ex-slave
lībertus Augustī  imperial freedman

 lībrō, lībrāre, lībrāvī, 
lībrātus balance
 librum see liber
 lībum, lībī, n.  cake

44  licet, licēre, licuit  be allowed
44 mihi licet  I am allowed

 licet  although
38  līmen, līminis, n.  threshold, doorway

 līmes, līmitis, m.  course
 lingua, linguae, f.  tongue, language
 līnum, līnī, n.  thread
 liqueō, liquēre, līquī  flow
 liquidus, liquida, 
liquidum liquid

 liquō, liquāre, liquāvī, 
liquātus strain

 liquor, liquōris, m.  water
 līs, lītis, f.  court case

39 litterae, litterārum, f.pl.

 

letter 
(correspondence), 
letters, literature

15  lītus, lītoris, n.  seashore, shore
19  locus, locī, m.  place; occasion, reason

meī locō  in my place
locus nātālis, 

locī nātālis, m.
 

place of birth, native 
land

42  longē  far, a long way
longē errāre  make a big mistake

 longus, longa, longum  long
34  loquor, loquī, 

locūtus sum speak
 lūcem see lūx
 lūctor, lūctārī, 
lūctātus sum struggle

41  lūdō, lūdere, lūsī, lūsus  play
33  lūdus, lūdī, m.  game
42  lūgeō, lūgēre, lūxī  lament, mourn
46  lūmen, lūminis, n.  light

 lūmina, lūminum, n.pl.  eyes
20  lūna, lūnae, f.  moon

 lupus, lupī, m.  wolf
 lūscus, lūsca, lūscum  one-eyed
 lūsus, lūsūs, m.  play, games

29  lūx, lūcis, f.  light, daylight

m
 M. = Marcus
 M’. = Mānius
 Macedonia, 
Macedoniae, f. Macedonia

 māchināmentum, 
māchināmentī, n. machine, contraption
 madēscō, 
madēscere, maduī become wet
 madidus, 
madida, madidum soaked through
 magister, magistrī, m.  master, foreman

43  magistrātus, 
magistrātūs, m. public official
 magnificus, magnifica, 
magnificum splendid, magnificent

30  magnopere  greatly
35 magis  more
24 maximē

 
very greatly, very 

much, most of all
3  magnus, magna, magnum  big, large, great

maior, maior, maius  bigger, larger, greater
17 maximus, maxima, 

maximum very big, very large,
very great, greatest

Pontifex Maximus  Chief Priest
35  male  badly, unfavorably
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male dīcere  insult
ō factum male! oh dreadfully done! 

oh awful deed!
vōbīs male sit  curses on you

 malignus, maligna, 
malignum spiteful

29  mālō, mālle, māluī  prefer
malum, malī, n. misfortune, evil, 

tragedy
28  malus, mala, malum  evil, bad
20 pessimus, pessima, 

pessimum very bad, worst
23  mandātum, mandātī, n.  instruction, order
28 mandō, mandāre, 

mandāvī, mandātus order, entrust, hand 
over

19  māne  in the morning
9  maneō, manēre, mānsī  remain, stay

 mānēs, mānium, m.pl.  departed spirit
dī mānēs the spirits of the 

dead
 manifestus, manifesta, 
manifestum clear, bright
 mānō, mānāre, mānāvī  flow, be wet
 multum mānāns  drenched

18, 27 manus, manūs, f. hand; band; control 
(legal term in a 
marriage)

in manum convenīre pass into the 
hands of

 manus ultima  final touch
15  mare, maris, n.  sea

 margarītum, margarītī, n.  pearl
 maritīmus, maritīma, 
maritīmum seaside, by the sea

14  marītus, marītī, m.  husband
 marmor, marmoris, n.  marble
 massa, massae, f.  block

1  māter, mātris, f.  mother
 mātrimōnium, 
mātrimōniī, n. marriage
 mātrōna, mātrōnae, f.  lady
 maximē see magnopere
 maximus see magnus

 mē see ego
medicāmentum, 

medicāmentī, n. ointment, medicine, 
drug

 medicīna, medicīnae, f.  medicine
 medicus, medicī, m.  doctor
 meditor, meditārī, 
meditātus sum consider

9  medius, media, medium  middle
 medius fidius!  for goodness sake!
 meī see ego
 mel, mellis, n.  honey
 melior see bonus
 mellītus, mellīta, 
mellītum sweet as honey

42  meminī, meminisse  remember
memor, memor, memor, 

gen. memoris remembering, mindful
of

 memoria, memoriae, f.  memory
 mendāx, mendāx, 
mendāx, gen. mendācis lying, deceitful

 mēns, mentis, f.  mind
 in mentem venīre  occur, come to mind

32  mēnsa, mēnsae, f.  table
39  mēnsis, mēnsis, m.  month

 mēnsor, mēnsōris, m.  surveyor
 mēnsūra, mēnsūrae, f.  measurement
 mentior, mentīrī, 
mentītus sum lie, tell a lie

2  mercātor, mercātōris, m.  merchant
41  mereō, merēre, meruī  deserve

 mergō, mergere, mersī, 
mersum submerge, drown
 merīdiēs, merīdiēī, m.  noon

meritus, merita, meritum deserved, well-
deserved

 mēta, mētae, f.  turning point
 metallum, metallī, n.  a mine

48  metuō, metuere, metuī  be afraid, fear
28  metus, metūs, m.  fear

5  meus, mea, meum  my, mine
mī Lupe  my dear Lupus
mī Secunde  my dear Secundus
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 mī = mihi
 mihi see ego

18  mīles, mīlitis, m.  soldier
 mīlitō, mīlitāre, mīlitāvī  be a soldier

28  mīlle  a thousand
28 mīlia, mīlium, n.pl.  thousands

 minae, minārum, f.pl.  threats
11  minimē  no, least, very little

 minimus see parvus
 minister, ministrī, m.  servant, agent
 minor see parvus

40  minor, minārī, 
minātus sum (+ ���) threaten

 minus see paulum
12 mīrābilis, mīrābilis, 

mīrābile marvelous, strange, 
wonderful

 mīrābile dictū  strange to say
36  mīror, mīrārī, 

mīrātus sum admire, wonder at
 mīrus, mīra, mīrum  extraordinary
 misellus, misella, 
misellum wretched little

15 miser, misera, miserum miserable, wretched, 
sad

 

misericors, misericors, 
misericors, gen. 
misericordis

tender-hearted, full of 
pity

12  mittō, mittere, 
mīsī, missus send

 moderātiō, 
moderātiōnis, f. moderation, caution

 modicus, modica, 
modicum ordinary, little

34 modo just, now, only, just 
now

45 modo ... modo now ... now, 
sometimes ... 
sometimes

 nōn modo ... sed etiam  not only ... but also
23  modus, modī, m.  manner, way, kind
22 quō modō?  how? in what way?

 moechus, moechī, m.  lover, adulterer
 moenia, moenium, n.pl.  city walls; city

 mōlēs, mōlis, f.  the building, the city
 molestus, molesta, 
molestum troublesome
 molliō, mollīre, 
mollīvī, mollītus soothe, soften

42  mollis, mollis, molle  soft, gentle
22  moneō, monēre, 

monuī, monitus warn, advise
 monitus, monitūs, m.  warning, advice

12  mōns, montis, m.  mountain
mōns Palātīnus  the Palatine hill
summus mōns the top of the 

mountain
47  mora, morae, f.  delay
21  morbus, morbī, m.  illness

 mordeō, mordēre, 
momordī, morsus bite

34  morior, morī, 
mortuus sum die

morere!  die!
mortuus, mortua, 

mortuum dead
35  moror, morārī, 

morātus sum delay
20  mors, mortis, f.  death

mortem obīre  die
mortem sibi cōnscīscere  commit suicide

 morsus, morsūs, m.  bite, fangs
 mortālis, mortālis, 
mortāle mortal

genus mortāle  the human race
 mortuus see morior
 mōs, mōris, m.  custom
 mōtus, mōtūs, m.  movement

33  moveō, movēre, mōvī, 
mōtus move, influence

mōtus, mōta, mōtum  moved, moving
9  mox  soon

45  mulier, mulieris, f.  woman
 multitūdō, 
multitūdinis, f. crowd

35  multō  much
 multum  much

multum mānāns  drenched
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5  multus, multa, multum  much
5 multī  many

plūrēs, plūrēs, plūra  many, several
19 plūrimī, plūrimae, 

plūrima very many
plūrimus, plūrima, 

plūrimum most
21 plūs, plūris, n.  more

quid multa?  in brief, in short
quid plūra?  why say more?

mūniō, mūnīre, 
mūnīvī, mūnītus protect, immunize; 

build
48  mūnus, mūneris, n.  gift

 murmur, murmuris, n.  roar, rumble
11  mūrus, mūrī, m.  wall

 mūs, mūris, m.f.  mouse
 musca, muscae, f.  fly
 mūsicus, mūsicī, m.  musician

mūtābilis, mūtābilis, 
mūtābile changeable, 

contradictory
40  mūtō, mūtāre, mūtāvī, 

mūtātus change
vestem mūtāre put on mourning 

clothes
 mūtus, mūta, mūtum  silent

n
18  nam  for

 nārrātiō, nārrātiōnis, f.  narration
7  nārrō, nārrāre, 

nārrāvī, nārrātus tell, relate
34  nāscor, nāscī, nātus sum  be born

nātū maximus  eldest
 quīndecim annōs nātus  fifteen years old
 nat see nō
 nātālis, nātālis, nātāle  native

locus nātālis, 
place of birth, native 

land
 natō, natāre, natāvī  swim
 nātūra, nātūrae, f.  nature

 nātus see nāscor
30  nātus, nātī, m.  son

 naufragium, naufragiī, n.  shipwreck
15  nauta, nautae, m.  sailor

 nauticus, nautica, 
nauticum made by the sailors
 nāvigātiō, nāvigātiōnis, f.  voyage

16  nāvigō, nāvigāre, nāvigāvī  sail
3  nāvis, nāvis, f.  ship

31, 36 nē that ... not, so that ... 
not, in order that ... 
not

48 nē quid
 

in case anything, that 
nothing

32 nē ... quidem  not even
48 nē quis in case anyone, 

that anyone, 
that nobody

 nebula, nebulae, f.  mist
32  nec  and not, nor

nec iam  no longer
32 nec ... nec  neither ... nor

 necessārius, necessāria, 
necessārium necessary

14  necesse  necessary
 necessitās, necessitātis, f.  need, necessity

7  necō, necāre, necāvī, 
necātus kill

nefas, n. (that which is divinely) 
forbidden

 neglegēns, neglegēns, 
neglegēns, gen. 
neglegentis careless

31  neglegō, neglegere, neglēxī, 
neglēctus neglect
 neglegentia, neglegentiae, f.  carelessness

43  negō, negāre, negāvī, 
negātus deny, say that ... not

17  negōtium, negōtiī, n.  business
 negōtium agere  do business, work

18  nēmō  no one, nobody
Neptūnus, Neptūnī, m. Neptune (god of the 

sea)
42  neque  and not, nor
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24 neque ... neque  neither ... nor
 nēquīquam  in vain

25  nescio, nescīre, nescīvī  not know
 nēve  and that ... not
 nex, necis, f.  slaughter, murder
 nī = nisi
 Nīcomēdēnsēs, 
Nīcomēdēnsium, m.pl. people of Nicomedia

 Nīcomēdīa, 
Nīcomēdīae, f. Nicomedia

 nīdus, nīdī, m.  nest
36  niger, nigra, nigrum  black

7  nihil  nothing
nihil cūrō  I don’t care

 nihil opus est  there is no need
 nihilōminus  nevertheless
 nimbus, nimbī, m.  rain cloud, rain

30  nimis  too
23  nimium  too much
33  nisi  except, unless

 nītor, nītī, nīxus sum  lean
 niveus, nivea, niveum  snow-white
 nix, nivis, f.  snow
 nō, nāre, nāvī  swim

30  nōbilis, nōbilis, nōbile  noble, of noble birth
 nōbīs see nōs

27  noceō, nocēre, 
nocuī (+ ���) hurt

 nocte see nox
13  nōlō, nōlle, nōluī  not want, refuse

nōlī, nōlīte  do not, don’t
 nōllem  I would not want

25  nōmen, nōminis, n.  name
nōminō, nōmināre, 

nōmināvī, nōminātus name, mention by 
name

3  nōn  not
nōn iterum  never again
nōn sī  not even if
nōn tantum  not only

41  nōndum  not yet
16  nōnne?  surely?
21  nōnnūllī, nōnnūllae, 

nōnnūlla some, several

 nōnnumquam  sometimes
 nōrat = nōverat

10  nōs  we, us
 nōscitō, nōscitāre, 
nōscitāvī recognize
 nōsse = nōvisse

11  noster, nostra, nostrum  our
 nōtitia, nōtitiae, f.  notice

26 nōtus, nōta, nōtum known, well-known, 
famous

 Notus, Notī, m.  South wind
19  nōvī  I know

 novō, novāre, novāvī, 
novātus change, revolutionize

13  novus, nova, novum  new
22  nox, noctis, f.  night, darkness

 nūbēs, nūbis, f.  cloud
38  nūbō, nūbere, 

nūpsī (+ ���) marry
 nūdus, nūda, nūdum  bare
 nūgae, nūgārum, f.pl.  nonsense, foolish talk

13  nūllus, nūlla, nūllum  not any, no, not at all
14  num? (1)  surely ... not?
26  num (2)  whether

 numerō, numerāre, 
numerāvī, numerātus count

33  numerus, numerī, m.  number
numerī, numerōrum, m.pl. military units; 

(astrological) 
calculations

17  numquam  never
11  nunc  now

nunc iam now however, as 
things are now

10  nūntiō, nūntiāre, 
nūntiāvī, nūntiātus announce

8 nūntius, nūntiī, m. messenger, message, 
news

21  nūper  recently
 nūpsī see nūbō
 nūptiae, nūptiārum, f.pl.  wedding, marriage
 nūptiālis, nūptiālis, 
nūptiāle wedding, marriage

tabulae nūptiālēs marriage contract, 
marriage tablets

Prev Page 334 Language Information

 nūptūrus see nūbō
35  nusquam  nowhere

Nymphae, 
Nymphārum, f.pl. Nymphs (minor 

goddesses of 
the woods and 
mountains)

 obdūrō, obdūrāre, 
obdūrāvī be firm
 obeō, obīre, obiī  meet, go to meet

mortem obīre  die

o
 obēsus, obēsa, obēsum  fat

40 obiciō, obicere, obiēcī, 
obiectus present, put in the way 

of, expose to
 oblātus see offerō
 oblīdō, oblīdere, 
oblīsī, oblīsus crush

37  oblīvīscor, oblīvīscī, 
oblītus sum forget
 obscūrus, obscūra, 
obscūrum dark, gloomy
 observō, observāre, 
observāvī, observātus notice, observe
 obstinātē  stubbornly
 obstinātus, obstināta, 
obstinātum stubborn
 obstipēscō, obstipēscere, 
obstipuī gape in amazement

18 obstō, obstāre, 
obstitī (+ ���) obstruct, block the 

way
obstringō, obstringere, 

obstrīnxī, obstrictus bind (with oath of 
loyalty)

 obstruō, obstruere, obstrūxī, 
obstrūctus block the way through
 obstupefaciō, obstupefacere, 
obstupefēcī, 
obstupefactus amaze, stun
 obterō, obterere, 
obtrīvī, obtrītus trample to death

 obtineō, obtinēre, 
obtinuī, obtentus hold
 obtulī see offerō
 obviam eō, obviam īre, 
obviam iī (+ ���) meet, go to meet

obvius, obvia, obvium encountering, 
meeting

 occāsiō, occāsiōnis, f.  opportunity
28  occīdō, occīdere, occīdī, 

occīsus kill
 occidō, occidere, occidī  set
 occupātus, occupāta, 
occupātum busy
 occupō, occupāre, 
occupāvī, occupātus seize, take over
 ocellus, ocellī, m.  poor eye, little eye
 Octōber, Octōbris, Octōbre  October

28  octōgintā  eighty
20  oculus, oculī, m.  eye
29  ōdī, ōdisse  hate

 odiōsus, odiōsa, 
odiōsum hateful

37  odium, odiī, n.  hatred
odiō esse  be hateful

 odōrātus, odōrāta, 
odōrātum sweet-smelling
 offendō, offendere, 
offendī, offēnsus displease, offend

9  offerō, offerre, 
obtulī, oblātus offer

officium, officiī, n. duty, task; official use; 
kindness, service

officium agere  do one’s duty
6 ōlim once, some time ago, 

sometimes
 omittō, omittere, 
omīsī, omissus abandon

30  omnīnō  completely
7  omnis, omnis, omne  all, every

 omnia  all, everything
 opera, operae, f.  work, attention

tuā operā by your doing, 
because of you

 operiō, operīre, operuī, 
opertus cover
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 operis see opus
28 opēs, opum, f.pl. money, wealth; means, 

power
 opifex, opificis, m.  inventor, craftsman
 oportet, oportēre, 
oportuit be right

 nōs oportet  we must
21  oppidum, oppidī, n.  town

 oppōnō, oppōnere, 
opposuī, oppositus oppose

32  opprimō, opprimere, 
oppressī, oppressus crush

24  oppugnō, oppugnāre, 
oppugnāvī, oppugnātus attack

 optimē see bene
 optimus see bonus

47  optō, optāre, optāvī, 
optātus

 pray for, long for; 
choose, select

30 opus, operis, n. work, construction, 
building

nihil opus est  there is no need
41 opus est (+ ���)  there is need of

 ōra, ōrae, f.  coastline
 ōrātiō, ōrātiōnis, f.  speech

ōrātor, ōrātōris, m. speaker (in court),
pleader

45  orbis, orbis, m.  globe
45 orbis terrārum  world

 orbitās, orbitātis, f.  childlessness
 orbus, orba, orbum  bereaved, orphaned
 Orcus, Orcī, m.  the underworld, Hell
 ōrdō, ōrdinis, m.  row, line

Ōrīōn, Ōrīonis, m. Orion, the Hunter 
(constellation)

38  orior, orīrī, ortus sum  rise, rise up, arise
23  ōrnō, ōrnāre, 

ōrnāvī, ōrnātus decorate
ōrnātus, ōrnāta, ōrnātum decorated, 

elaborately 
furnished

31  ōrō, ōrāre, ōrāvī  beg
 ōs, ōris, n.  face, mouth
 os, ossis, n.  bone
 ōsculum, ōsculī, n.  kiss

9  ostendō, ostendere, 
ostendī, ostentus show

32  ōtiōsus, ōtiōsa, ōtiōsum  idle, on vacation
45  ōtium, ōtiī, n.  leisure

 Ovidiānus, Ovidiāna, 
Ovidiānum of Ovid
 ovis, ovis, f.  sheep

p
 P. = Pūblius
 pācem see pāx
 pacīscor, pacīscī, 
pactus sum exchange, bargain
 pācō, pācāre, 
pācāvī, pācātus pacify, make peaceful

12  paene  nearly, almost
paenitentia, paenitentiae, f. repentance, change of 

heart
 Palātīnus, Palātīna, 
Palātīnum Palatine
 mōns Palātīnus  the Palatine hill
 pallēscō, pallēscere, palluī  grow pale
 pallidus, pallida, 
pallidum pale
 palma, palmae, f.  hand

pantomīmus, 
pantomīmī, m. pantomime actor, 

dancer
 pār, pār, pār, gen. paris  equal
 parātus, parāta, parātum  ready, prepared

22  parcō, parcere, 
pepercī (+ ���) spare
 parēns, parentis, m.f.  parent

parentēs, parentum,
m.f.pl. ancestors, forefathers

23  pāreō, pārēre, 
pāruī (+ ���) obey

 pariēs, parietis, m.  wall
 pariō, parere, 
peperī, partus gain, win; produce

pariter equally, at the same 
time

7  parō, parāre, parāvī, 
parātus prepare
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18  pars, partis, f.  part
laevā parte  on the left hand

47 parum too little, not ... 
enough

6  parvus, parva, parvum  small
minor, minor, 

minus, gen. minōris less, smaller
22 minimus, minima, 

minimum very little, least
 passer, passeris, m.  sparrow

24  passus, passa, passum  loose, disheveled
 passus see patior
 pāstor, pāstōris, m.  shepherd

24  patefaciō, patefacere, 
patefēcī, patefactus reveal

 pateō, patēre, patuī  lie open
1  pater, patris, m.  father

 patientia, patientiae, f.  patience
34  patior, patī, passus sum  suffer, endure, allow
37  patria, patriae, f.  country, homeland

 patrius, patria, patrium  of the father
 patrō, patrāre, 
patrāvī, patrātus accomplish, commit

patrōnus, patrōnī, m. patron, defender, 
advocate

17  paucī, paucae, pauca  few, a few
44  paulātim  gradually

 paulīsper  for a short time
37  paulō  a little
46 paulum a little, slightly, to a 

slight extent
46  minus  less
32  pauper, pauper, 

pauper, gen. pauperis poor
 paveō, pavēre, pāvī  dread, fear

30  pavor, pavōris, m.  panic
10  pāx, pācis, f.  peace

peccō, peccāre, 
peccāvī do wrong, be to blame, 

be at fault
48  pectus, pectoris, n.  chest, breast, heart

4  pecūnia, pecūniae, f.  money, sum of money
 pedem see pēs

41  peditēs, peditum, m.pl.  foot soldiers, infantry
 pelagus, pelagī, n.  sea

 pendeō, pendēre, 
pependī hang
 penes (+ ���)  with
 penna, pennae, f.  feather, wing
 pepercī see parcō

6  per (+ ���)  through, along
percipiō, percipere, 

percēpī, perceptus take hold of, get a grip 
on

 percussor, percussōris, m.  assassin
 percutiō, percutere, 
percussī, percussus strike

41  perdō, perdere, perdidī, 
perditus destroy, waste, lose

perditus, perdita, 
perditum completely lost, gone 

forever
 perdūcō, perdūcere, 
perdūxī, perductus bring, carry

16  pereō, perīre, periī  die, perish
 perferō, perferre, 
pertulī, perlātus bring, endure

29  perficiō, perficere, perfēcī, 
perfectus finish
 perfidia, perfidiae, f.  treachery
 perīculōsus, perīculōsa, 
perīculōsum dangerous

19  perīculum, perīculī, n.  danger
 periī see pereō

25  perītus, perīta, perītum  skillful
 periūrium, periūriī, n.  false oath
 permisceō, permiscēre, 
permiscuī, permixtus mix with
 perōsus, perōsa, 
perōsum hating
 perpetuus, perpetua, 
perpetuum perpetual, continual
 in perpetuum  forever
 persevērō, persevērāre, 
persevērāvī continue

perstō, perstāre, perstitī persist, continue 
standing

20  persuādeō, persuādēre, 
persuāsī (+ ���) persuade

4  perterritus, perterrita, 
perterritum terrified

Next Page337 Language Information

 Navigation



pertinācia, pertināciae, f. obstinacy, 
determination

 pertineō, pertinēre, 
pertinuī concern

pertinēre ad exemplum  involve a precedent
37  perturbō, perturbāre, 

perturbāvī, 
perturbātus disturb, alarm

17  perveniō, pervenīre, 
pervēnī reach, arrive at

8  pēs, pedis, m.  foot, paw
 pessimus see malus

5, 18  petō, petere, petīvī, 
petītus

 head for, attack; seek,
beg for, ask for

 phōca, phōcae, f.  seal
48 pietās, pietātis, f. duty, piety, family 

feeling (respect 
for (1) the gods, 
(2) homeland, 
(3) family)

 pinguis, pinguis, 
pingue plump

pīnus, pīnī, f. pine tree, boat (made 
of pine wood)

 pīpiō, pīpiāre, pīpiāvī  chirp, peep
 piscis, piscis, m.  fish

pius, pia, pium good, pious, respectful 
to the gods

11  placeō, placēre, 
placuī (+ ���) please, suit

 placidus, placida, 
placidum calm, peaceful

 plānus, plāna, plānum  level, flat
5  plaudō, plaudere, 

plausī, plausus applaud, clap
 plaustrum, plaustrī, n.  wagon, cart
 plausus, plausūs, m.  applause

21  plēnus, plēna, plēnum  full
 plērīque, plēraeque, 
plēraque most, the majority

 plūma, plūmae, f.  feather
 plumbum, plumbī, n.  lead
 plūra, plūrēs, plūs see multus
 plūrimī see multus

25  poena, poenae, f.  punishment

4  poēta, poētae, m.  poet
 pollex, pollicis, m.  thumb

38  polliceor, pollicērī, 
pollicitus sum promise
 pompa, pompae, f.  procession

47  pondus, ponderis, n.  weight
16  pōnō, pōnere, posuī, 

positus put, place, put up
 pontifex, pontificis, m.  priest

Pontifex Maximus  Chief Priest
 pontus, pontī, m.  sea
 poposcī see poscō

29  populus, populī, m.  people
8  porta, portae, f.  gate
3  portō, portāre, portāvī, 

portātus carry
10  portus, portūs, m.  harbor, port
19  poscō, poscere, poposcī  demand, ask for

 positus see pōnō
43  possideō, possidēre, 

possēdī, possessus possess
13  possum, posse, potuī  can, be able

9  post (+ ���)  after, behind
18  posteā  afterwards

 posterus, postera, posterum  next
6  postquam  after, when

 postrēmō  finally, lastly
 postrēmus, postrēma, 
postrēmum last

16  postrīdiē  (on) the next day
8  postulō, postulāre, 

postulāvī, postulātus demand
 posuī see pōnō
 potēns, potēns, potēns, 
gen. potentis powerful
 potes see possum

33  potestās, potestātis, f.  power
in potestātem redigere

 
bring under the 

control
 potis, potis, pote  possible

quī potis est?
 

how is that possible? 
how can that be?

 potuī see possum
prae (+ ���) instead of, rather 

than; compared with
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26  praebeō, praebēre, 
praebuī, praebitus provide

27  praeceps, praeceps, praeceps, 
gen. praecipitis headlong, rash
 praeceptum, praeceptī, n.  instruction

praecipiō, praecipere, 
praecēpī, praeceptus instruct, order; take 

beforehand, receive 
in advance

 praecipitō, praecipitāre, 
praecipitāvī hurl
 praecipuē  especially
 praecō, praecōnis, m.  herald, announcer

praecurrō, praecurrere, 
praecucurrī go on ahead, run 

ahead
 praedium, praediī, n.  estate, property

praefectus, praefectī, m. commander, governor 
(of an 
equestrian 
province)

 praeficiō, praeficere, 
praefēcī, praefectus put in charge

27  praemium, praemiī, n.  prize, reward, profit
 praesēns, praesēns, 
praesēns, gen. praesentis present, ready

36  praesertim  especially
 praestō, praestāre, praestitī  show, display
 praesum, praeesse, 
praefuī (+ ���) be in charge of
 praesūmō, praesūmere, 
praesūmpsī, praesūmptus take in advance

36  praeter (+ ���)  except
 praetereā  besides
 praetereō, praeterīre, 
praeteriī pass by, go past

praetōriānus, praetōriāna, 
praetōriānum praetorian (belonging

to emperor’s 
bodyguard)

 praevaleō, praevalēre, 
praevaluī prevail, be uppermost
 prātum, prātī, n.  meadow

34 precor, precārī, 
precātus sum pray (to), plead, plead 

for

48  premō, premere, pressī, 
pressus push, press
 pretiōsus, pretiōsa, 
pretiōsum expensive, precious

21  pretium, pretiī, n.  price
 prex, precis, f.  prayer

precēs adhibēre  offer prayers
 prīdiē  the day before
 prīmō  at first
 prīmum  first, for the first time
 cum prīmum  as soon as

11  prīmus, prīma, prīmum  first
in prīmīs in the first place, in 

particular
15 prīnceps, prīncipis, m. chief, chieftain, 

emperor
amīcī prīncipis

 

friends of the 
emperor (the 
emperor’s council)

 prīncipātus, prīncipātūs, m.  principate, reign
 prīncipia, 
prīncipiōrum, n.pl. headquarters
 prior, prior, prius  first, in front, earlier
 prīscus, prīsca, prīscum  ancient

29 prius earlier, before now, 
first

34  priusquam  before, until
 prīvātus, prīvāta, prīvātum  private

18 prō (+ ���) in front of, for, in 
return for, as, 
instead of, in 
accordance with

38  prō certō habēre  know for certain
40 probō, probāre, 

probāvī, probātus prove, examine (e.g. at 
time of enrollment),
approve, recommend, 
make acceptable

9  prōcēdō, prōcēdere, 
prōcessī advance, proceed

34  procul  far off, from afar
 prōcurrō, prōcurrere, 
prōcurrī project
 prōdesse see prōsum
 prōditor, prōditōris, m.  betrayer, informer
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40  prōdō, prōdere, 
prōdidī, prōditus betray

prōdūcō, prōdūcere, 
prōdūxī, prōductus bring forward, bring 

out
37  proelium, proeliī, n.  battle
34  proficīscor, proficīscī, 

profectus sum set out
 profiteor, profitērī, 
professus sum declare

 prōgeniēs, prōgeniēī, f.  descendant
34  prōgredior, prōgredī, 

prōgressus sum advance, proceed
38  prohibeō, prohibēre, 

prohibuī, prohibitus prevent
 prōiciō, prōicere, 
prōiēcī, prōiectus cast (as an offering)

 prōlēs, prōlis, f.  offspring, brood
 prōmissum, prōmissī, n.  promise

11  prōmittō, prōmittere, 
prōmīsī, prōmissus promise

 prōmptus, prōmpta, 
prōmptum quick

 prōmunturium, 
prōmunturiī, n. promontory

prōnūntiō, prōnūntiāre, 
prōnūntiāvī, 
prōnūntiātus proclaim, preach, 

announce, 
pronounce

 prōnus, prōna, prōnum  easy
7  prope (+ ���)  near

 properō, properāre, 
properāvī hurry

 propinquus, propinquī, m.  relative
 prōpōnō, prōpōnere, 
prōposuī, prōpositus propose, put forward

 prōpositum, prōpositī, n.  intention, resolution
proprius, propria, 

proprium right, proper; one’s 
own, that belongs 
to one

43  propter (+ ���)  because of
 proptereā  for that reason
 prōra, prōrae, f.  prow

 prōsequor, prōsequī, 
prōsecūtus sum follow, escort

 prōsiliō, prōsilīre, prōsiluī  leap forward, jump
 prōsum, prōdesse, 
prōfuī (+ ���) benefit

quid prōderit?  what good will it do?
 prōtegō, prōtegere, 
prōtēxī, prōtēctus protect

 prōtendō, prōtendere, 
prōtendī, prōtentus thrust forward
 prōtinus  immediately
 prōvincia, prōvinciae, f.  province

27 proximus, proxima, 
proximum nearest, next to, very 

close, last
 in proximō  nearby

prūdēns, prūdēns, prūdēns, 
gen. prūdentis shrewd, intelligent, 

sensible
 prūdenter  prudently, sensibly
 Prūsēnsēs, Prūsēnsium, 
m.pl. people of Prusa
 pūblicō, pūblicāre, 
pūblicāvī, pūblicātum confiscate
 pūblicus, pūblica, pūblicum  public
 pudīcitia, pudīcitiae, f.  chastity, virtue, purity
 pudīcus, pudīca, pudīcum  chaste, virtuous

5  puella, puellae, f.  girl
8  puer, puerī, m.  boy

 pugiō, pugiōnis, m.  dagger
11  pugna, pugnae, f.  fight
8  pugnō, pugnāre, pugnāvī  fight
9  pulcher, pulchra, pulchrum  beautiful

 pulchritūdō, 
pulchritūdinis, f. beauty

6 pulsō, pulsāre, 
pulsāvī, pulsātus hit, knock on, whack, 

punch
 pūmex, pūmicis, m.  cliff, volcanic stone
 pūmiliō, pūmiliōnis, m.  dwarf

16  pūniō, pūnīre, pūnīvī, 
pūnītus punish
 puppis, puppis, f.  stern, poop

pūriter decently, with clean 
water
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 pūrus, pūra, pūrum  pure, clean, spotless
37  puto, putāre, putāvī  think

q
 Q. = Quīntus
 quā  where
 quadrātus, quadrāta, 
quadrātum squared, in blocks
 quadrīga, quadrīgae, f.  chariot
 quaedam see quīdam

4  quaerō, quaerere, 
quaesīvī, quaesītus search for, look for

 quaesō  I beg, i.e. please
27  quālis, quālis, quāle  what sort of; just like
14  quam (1)  how

tam ... quam  as ... as
10  quam (2)  than

quam celerrimē  as quickly as possible
14  quamquam  although, however

 quamvīs  although, however
35  quandō?  when?

 quandoquidem  seeing that, since
22  quantus, quanta, quantum  how big

quantum  as, as much as
quantum est  as much as there is

30  quārē?  why?
 quārē  and so
 quārtus, quārta, quārtum  fourth

34  quasi  as if, like
 quassō, quassāre, quassāvī, 
quassātus shake violently
 quater  four times
 quatiō, quatere, quassī, 
quassus shake, flap

20, 28  quattuor  four
48  quattuordecim  fourteen
14  -que  and

-que ... -que  both ... and
 quendam see quīdam
 querēla, querēlae, f.  complaint

38 queror, querī, questus sum lament, complain 
about

questus, questūs, m.
 

lamentation, cry of 
grief

15  quī, quae, quod  who, which, some
id quod  what
quod sī  but if

15  quī? quae? quod?  which? what? how?
quī potis est? how is that possible? 

how can that be?
33  quia  because

 quicquam see quisquam
 quicquid see quisquis

42 quīcumque, quaecumque, 
quodcumque whoever, whatever, 

any whatever
 quid? see quis?
 quid see quis

32  quīdam, quaedam, 
quoddam one, a certain

35  quidem  indeed
32 nē ... quidem  not even

 quidquid see quisquis
 quiēs, quiētis, f.  rest
 quiētus, quiēta, quiētum  quiet, peaceful

quīlibet, quaelibet, 
quodlibet

 
anyone at all, 

anything at all
 quīn  but that, whereby not

48  quīndecim  fifteen
20, 28  quīnquāgintā  fifty
20, 28  quīnque  five

 quīntus, quīnta, quīntum  fifth
4  quis? quid?  who? what?

quid agis?
 

how are you? how 
are you doing?

quid faciam?  what am I to do?
quid multa?  in brief, in short
quid plūra?  why say more?
quid prōderit?  what good will it do?

 quis, quid  anyone, anything
48 nē quid

 
in case anything, 

that nothing
48 nē quis in case anyone, 

that anyone, 
that nobody
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41 sī quid  if anything
41 sī quis  if anyone

28, 45  quisquam, quicquam
or quidquam anyone, anything

48  quisque, quaeque, 
quodque each one, everyone

usque quāque on every possible 
occasion

46 quisquis, quidquid 
or quicquid whoever, whatever, 

whatever possible
quidquid est

 
whatever is 

happening
18  quō?  where? where to?
22  quō modō?  how? in what way?

6  quod  because
ideō quod for the reason that, 

because
 quōdam see quīdam
 quodcumque see quīcumque

17 quondam
 

one day, once, some 
time ago, sometimes

 quoniam  since
2  quoque  also, too

 quōsdam see quīdam
26  quot?  how many?
35  quotiēns  whenever

r
rapidus, rapida, rapidum rushing, racing, 

blazing, consuming
31  rapiō, rapere, rapuī, 

raptum seize, grab
 rārus, rāra, rārum  occasional

ratiō, ratiōnis, f. reason; accounting; 
procedure, manner

 ratiōnēs, ratiōnum, f.pl.  accounts
 ratis, ratis, f.  boat
 rē see rēs
 rebellō, rebellāre, rebellāvī  rebel, revolt
 rēbus see rēs
 recitātiō, recitātiōnis, f.  recital, public reading

36  recitō, recitāre, recitāvī, 
recitātus recite, read out

 rēctē  rightly, properly
 rēctor, rēctōris, m.  helmsman
 recumbō, recumbere, 
recubuī lie down, recline

18  recūsō, recūsāre, recūsāvī, 
recūsātus refuse

4 reddō, reddere, reddidī, 
redditus give back, restore, 

make
sibi reddī

 

be restored to one’s 
senses, be restored 
to oneself

15 redeō, redīre, rediī return, go back, come 
back

 redigō, redigere, redēgī, 
redāctus bring

in potestātem redigere bring under the 
control

26 referō, referre, rettulī, 
relātus bring back, carry, 

deliver, tell, report
 rēfert, rēferre, rētulit  make a difference

33  reficiō, reficere, refēcī, 
refectus repair

33  rēgīna, rēgīnae, f.  queen
 regiō, regiōnis, f.  region
 rēgis see rēx

38  regō, regere, rēxī, rēctus  rule, guide, advise
34  regredior, regredī, 

regressus sum go back, return
 relēgō, relēgāre, relēgāvī, 
relēgātus exile

20  relinquō, relinquere, 
relīquī, relictus leave
 reliquiae, reliquiārum, f.pl.  remains

46  reliquus, reliqua, reliquum  remaining, the rest
 relūcēscō, relūcēscere, 
relūxī become light again
 rem see rēs
 remaneō, remanēre, 
remānsī stay behind, remain

 remedium, remediī, n.  cure
 rēmigium, rēmigiī, n.  oars, wings
 rēmigō, rēmigāre, rēmigāvī  row
 remittō, remittere, remīsī, 
remissus send back
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 rēmus, rēmī, m.  oar
 renīdeō, renīdēre  grin, smirk, smile
 renovō, renovāre, 
renovāvī, renovātus renew, repeat, resume

repellō, repellere, 
reppulī, repulsus repel, push back, 

rebuff
repulsus, repulsa, 

repulsum repelled, taken aback
43  repente  suddenly
42  reperiō, reperīre, repperī, 

repertus find
repetō, repetere, repetīvī, 

repetītus seek again, repeat, 
claim

 reprehendō, reprehendere, 
reprehendī, reprehēnsus blame, criticize
 repudiō, repudiāre, 
repudiāvī, repudiātus divorce, reject

46 requīrō, requīrere, requīsīvī, 
requīsītus

 
ask, seek, search for, 

go looking for
6  rēs, reī, f.  thing, business

33 rē vērā  in fact, truly, really
rem administrāre  manage the task
rem cōgitāre  consider the problem
rem nārrāre  tell the story

32 rēs adversae  misfortune
 resecō, resecāre, resecuī, 
resectus cut back, prune

 resīdō, resīdere, resēdī  sit down
17  resistō, resistere, 

restitī (+ ���) resist
 resonō, resonāre, resonāvī  resound
 resorbeō, resorbēre  suck back
 respectō, respectāre, 
respectāvī look towards, count on

respiciō, respicere, respexī
 

look at, look upon, 
look back, look up

respīrō, respīrāre, respīrāvī recover one’s breath, 
get one’s breath back

3  respondeō, respondēre, 
respondī reply

 respōnsum, respōnsī, n.  answer

 rēspūblica, reīpūblicae, f.  republic
 restituō, restituere, 
restituī, restitūtus restore
 resūmō, resūmere,
resūmpsī, resūmptus pick up again
 retineō, retinēre, retinuī, 
retentus keep, hold back
 rettulī see referō

reus, reī, m. defendant, accused 
(of)

9  reveniō, revenīre, revēnī  come back, return
 revertor, revertī, 
reversus sum turn back, return

37 revocō, revocāre, revocāvī, 
revocātus recall, call back, 

recover, make 
(someone) go back

 revomō, revomere  vomit up
14  rēx, rēgis, m.  king

 rēxī see regō
 rhētor, rhētoris, m.  teacher

3  rīdeō, rīdēre, rīsī  laugh, smile
 rīdiculus, rīdicula, 
rīdiculum ridiculous, silly
 rīpa, rīpae, f.  river bank
 rīsus, rīsūs, m.  smile
 rīte  properly
 rīvus, rīvī, m.  stream

7  rogō, rogāre, rogāvī, 
rogātus ask
 rogus, rogī, m.  pyre
 Rōma, Rōmae, f.  Rome
 Rōmānī, Rōmānōrum, 
m.pl. Romans
 Rōmānus, Rōmāna, 
Rōmānum Roman
 rōstrum, rōstrī, n.  prow
 rubeō, rubēre  be red
 ruīna, ruīnae, f.  collapse
 rūmor, rūmōris, m.  rumor
 rūmōrēs, rūmōrum, m.pl.  gossip, rumors

45 rumpō, rumpere, rūpī, 
ruptus break, split, burst, 

rupture; upset
13  ruō, ruere, ruī  rush, charge
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 rūpēs, rūpis, f.  rock, crag, cliff
25 rūrsus

 
again; on the other 

hand
35  rūs, rūris, n.  country, countryside

 rūrī  in the country
rūsticus, rūstica, rūsticum country, in the 

country, of 
a country man

vīlla rūstica  house in the country

s
 Sabīnus, Sabīnī, m.  Sabine

21  sacer, sacra, sacrum  sacred
15  sacerdōs, sacerdōtis, m.f.  priest, priestess

 sacerdōtium, sacerdōtiī, n.  priesthood
 sacrāmentum, 
sacrāmentī, n. oath

 sacrificium, sacrificiī, n.  offering, sacrifice
 sacrificō, sacrificāre, 
sacrificāvī, sacrificātus sacrifice

8  saepe  often
26  saevus, saeva, saevum  savage, cruel
47  sagitta, sagittae, f.  arrow

 salsus, salsa, salsum  salty
 saltō, saltāre, saltāvī  dance
 salūbris, salūbris, salūbre  comfortable

29 salūs, salūtis, f. safety, health; 
greetings

 salūtem dīcere  send good wishes
2  salūtō, salūtāre, salūtāvī, 

salūtātus greet
3  salvē! salvēte!  hello!
8  sanguis, sanguinis, m.  blood

 sānō, sānāre, sānāvī, 
sānātus heal, cure, treat

 sapiō, sapere, sapīvī  be wise
4  satis  enough

satis cōnstat  it is generally agreed
30  saxum, saxī, n.  rock

 scaena, scaenae, f.  stage, scene
 extrēma scaena  the edge of the stage
 scapha, scaphae, f.  small boat
 scelerātus, scelerāta, 
scelerātum wicked

25  scelestus, scelesta, 
scelestum wicked, wretched

29  scelus, sceleris, n.  crime
 scīlicet  obviously

31 scindō, scindere, 
scidī, scissus tear, tear up, cut up, 

cut open, carve
23  scio, scīre, scīvī  know

 scopulus, scopulī, m.  rock
6  scrībō, scrībere, 

scrīpsī, scrīptus write
 sculptor, sculptōris, m.  sculptor
 scurrīlis, scurrīlis, 
scurrīle obscene, dirty

13 sē himself, herself, 
themselves

inter sē
 

among themselves, 
with each other

sēcum with him, with her, 
with them

 sēcrētus, sēcrēta, 
sēcrētum secret

 sector, sectārī, 
sectātus sum chase after
 secundus, secunda, 
secundum second
 secūris, secūris, f.  axe

sēcūritās, sēcūritātis, f. unconcern, lack of 
anxiety

37  sēcūrus, sēcūra, sēcūrum  without a care
 secūtus see sequor

4  sed  but
1  sedeō, sedēre, sēdī  sit

 sēdō, sēdāre, sēdāvī, 
sēdātus quell, calm down
 seges, segetis, f.  crop, harvest
 sēgnis, sēgnis, sēgne  timid, unenterprising
 sēiūnctus, sēiūncta, 
sēiūnctum separate
 sella, sellae, f.  chair
 semel  once

10  semper  always
11  senātor, senātōris, m.  senator

 senātus, senātūs, m.  senate
 cognitiō senātūs  trial by the senate

5  senex, senis, m.  old man
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 senīlis, senīlis, senīle  old
 senior, senior, senius  older, elderly
 sēnsus, sēnsūs, m.  feeling, sense
 sententia, sententiae, f.  opinion, sentence

12  sentiō, sentīre, sēnsī, 
sēnsus feel, notice

42  sepeliō, sepelīre, sepelīvī, 
sepultus bury

20, 28  septem  seven
 septimus, septima, 
septimum seventh

28  septuāgintā  seventy
 sepulcrum, sepulcrī, n.  tomb
 sepultūra, sepultūrae, f.  burial
 sepultus, sepultī, m.  one who is buried

34  sequor, sequī, secūtus sum  follow
 serēnus, serēna, serēnum  calm, clear
 sermō, sermōnis, m.  conversation
 sērō  late, after a long time

10  servō, servāre, servāvī, 
servātus save, look after

1  servus, servī, m.  slave
 sēsē = sē
 sēstertius, sēstertiī, m.  sesterce (coin)

seu ... seu whether ... or, if ... or 
if

 sevērē  severely
 sevēritās, sevēritātis, f.  strictness, severity
 sevērus, sevēra, sevērum  severe, strict

20, 28  sex  six
26  sī  if

nōn sī  not even if
quod sī  but if

41 sī quid  if anything
41 sī quis  if anyone

 sibi see sē
28 sīc thus, in this way, in 

the same way
 siccus, sicca, siccum  dry, thirsty

20  sīcut  like
sīcut ... ita  just as ... so

42  sīdus, sīderis, n.  star
 significō, significāre, 
significāvī, significātus mean, indicate

 signō, signāre, signāvī, 
signātus sign, seal

4 signum, signī, n. sign, seal, signal; 
military service

 silentium, silentiī, n.  silence
 sileō, silēre, siluī  be silent

8  silva, silvae, f.  woods, forest
 sim see sum

40  similis, similis, 
simile (+ ���) similar
 simplex, simplex, 
simplex, gen. simplicis simple

35 simul at the same time, as 
soon as

16  simulac, simulatque  as soon as
 simulātiō, simulātiōnis, f.  pretense, playacting

39  simulō, simulāre, simulāvī, 
simulātus pretend

34  sine (+ ���)  without
 sinō, sinere, sīvī, situs  allow
 sīpō, sīpōnis, m.  fire pump
 sistō, sistere, stitī  stop, halt
 sitiō, sitīre, sitīvī  be thirsty
 sitis, sitis, f.  thirst
 socia, sociae, f.  companion, partner

40  socius, sociī, m.  companion, partner
30  sōl, sōlis, m.  sun, day
18  soleō, solēre, solitus sum  be accustomed

 solitus, solita, solitum  common, usual
sōlitūdō, sōlitūdinis, f. lonely place, 

wilderness
 sollemnis, sollemnis, 
sollemne solemn, traditional
 sollemniter  solemnly
 sollicitō, sollicitāre, 
sollicitāvī, sollicitātus worry; incite, entice

11  sollicitus, sollicita, 
sollicitum worried, anxious

10 sōlus, sōla, sōlum alone, lonely, only, on 
one’s own

solvō, solvere, solvī, 
solūtus loosen, untie, cast off; 

destroy
46  somnus, somnī, m.  sleep
34  sonitus, sonitūs, m.  sound
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 sonō, sonāre, sonuī  sound
 sordidus, sordida, 
sordidum dirty

30  soror, sorōris, f.  sister
 sors, sortis, f.  lot, fate, one’s lot

39  spargō, spargere, sparsī, 
sparsus scatter, spread

 spatiōsus, spatiōsa, 
spatiōsum huge

47  spatium, spatiī, n.  space, distance
 spē see spēs

45  speciēs, speciēī, f.  appearance
8  spectāculum, 

spectāculī, n. show, spectacle
 spectātor, spectātōris, m.  spectator

5  spectō, spectāre, 
spectāvī, spectātus look at, watch

29  spernō, spernere, sprēvī, 
sprētus despise, reject, ignore

31  spērō, spērāre, spērāvī  hope, expect
28  spēs, speī, f.  hope

 splendidus, splendida, 
splendidum splendid, impressive

 spoliō, spoliāre, 
spoliāvī, spoliātus deprive

sportula, sportulae, f. handout (gift of food 
or money)

 spūmō, spūmāre, spūmāvī  foam
 st!  ssh! hush!
 stābam see stō
 stabulum, stabulī, n.  cottage, stall

8  statim  at once
 statua, statuae, f.  statue

statuō, statuere, statuī, 
statūtus set up, establish, build; 

decide
46  sternō, sternere, strāvī, 

strātus lay low, knock over
39  stilus, stilī, m.  pen, stylus

 stīva, stīvae, f.  plow handle
5  stō, stāre, stetī  stand, lie at anchor

 strēnuē  hard, energetically
 strepitus, strepitūs, m.  noise, din
 stringō, stringere, 
strīnxī, strictus draw, unsheathe

44  studeō, studēre, studuī  study
39  studium, studiī, n.  enthusiasm; study
11  stultus, stulta, stultum  stupid, foolish
40  suādeō, suādēre, 

suāsī (+ ���) advise, suggest
25  suāvis, suāvis, suāve  sweet

 suāviter  sweetly
 sub (1) (+ ���)  under, to the depths of

27  sub (2) (+ ���)  under, beneath
subeō, subīre, subiī approach, come up, 

take over
 subinde  regularly

6  subitō  suddenly
 subitus, subita, subitum  sudden
 sublevō, sublevāre, 
sublevāvī, sublevātus remove, relieve
 subrīdeō, subrīdēre, subrīsī  smile, smirk

subsellium, subselliī, n. bench (for prisoner in 
court)

subsistō, subsistere, substitī halt, stop, stay;
encounter, face

 suburgeō, suburgēre  drive up close
32  subveniō, subvenīre, 

subvēnī (+ ���) help, come to help
 successus, successūs, m.  success
 sufficiēns, sufficiēns, 
sufficiēns, gen. sufficientis enough, sufficient
 sulcō, sulcāre, sulcāvī  plow through
 suī see sē

1  sum, esse, fuī  be
est mihi  I have

summa, summae, f. full responsibility, 
supreme command

 summergō, summergere, 
summersī, summersus sink, dip

16  summus, summa, 
summum highest, greatest, top

summus mōns the top of the 
mountain

sūmptuōsus, sūmptuōsa, 
sūmptuōsum expensive, lavish, 

costly
 suōpte = suō
 superbē  arrogantly

31  superbus, superba, superbum  arrogant, proud

Prev Page 346 Language Information

 supercilia, 
superciliōrum, n.pl. eyebrows

supercilia contrahere draw eyebrows 
together, frown

superior, superior, superius higher, further 
upstream

6 superō, superāre, superāvī, 
superātus overcome, overpower, 

surpass
 superpōnō, superpōnere, 
superposuī, superpositus place on
 superstes, superstitis, m.  survivor

supersum, superesse, 
superfuī survive, remain, be 

left; be excessive
suppliciter like a suppliant, 

humbly
 supplicium, suppliciī, n.  punishment, penalty
 supplicium ultimum  death penalty

supprimō, supprimere, 
suppressī, suppressus staunch, stop the 

flow of
 suprā (+ ���)  over, on top of
 suprēmus, suprēma, 
suprēmum last

3 surgō, surgere, surrēxī get up, rise, grow up, 
be built up

 suscipiō, suscipere, 
suscēpī, susceptus undertake, take on
 suspīciō, suspīciōnis, f.  suspicion
 suspīciōsus, suspīciōsa, 
suspīciōsum suspicious

34  suspicor, suspicārī, 
suspicātus sum suspect

 sustulī see tollō
 susurrō, susurrāre, 
susurrāvī whisper, mumble

10 suus, sua, suum his, her, their, his 
own

suī, suōrum, m.pl.
 

his men, his family, 
their families

t
 T. = Titus

3  taberna, tabernae, f.  store, shop, inn

 tābēscō, tābēscere, tābuī  melt
 tablīnum, tablīnī, n.  study
 tabula, tabulae, f.  tablet, writing tablet

tabulae nūptiālēs
 

marriage contract, 
marriage tablets

10  taceō, tacēre, tacuī  be silent, be quiet
tacē!  shut up! be quiet!

7  tacitē  quietly, silently
27  tacitus, tacita, tacitum  quiet, silent, in silence
23  tālis, tālis, tāle  such
20  tam  so

tam ... quam  as ... as
7  tamen  however

 tamquam  as, like
12  tandem  at last
36  tangō, tangere, tetigī, tāctus  touch, move

 tantum  only
nōn tantum  not only

27  tantus, tanta, tantum  so great, such a great
tantī esse  be worth
tantum so much, such a 

great number
 tardē  late, slowly
 tardus, tarda, tardum  late
 taurus, taurī, m.  bull
 tē see tū

46  tēctum, tēctī, n.  ceiling, roof, building
45  tegō, tegere, tēxī, tēctus  cover
44  tellūs, tellūris, f.  land, earth
37  tempestās, tempestātis, f.  storm, weather
12  templum, templī, n.  temple
20 temptō, temptāre, 

temptāvī, temptātus try, put to the test, 
meddle with

31  tempus, temporis, n.  time
 tendō, tendere, tetendī, 
tentus stretch out
 tenebrae, tenebrārum, f.pl.  darkness
 tenebricōsus, tenebricōsa, 
tenebricōsum dark, shadowy

15 teneō, tenēre, tenuī, 
tentus hold, keep to, hold on 

to, occupy, 
possess, be upon

 tener, tenera, tenerum  tender, helpless
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45  tenuis, tenuis, tenue  thin, subtle, shallow
 tenuō, tenuāre, tenuāvī, 
tenuātus thin out

 tergum, tergī, n.  back
12  terra, terrae, f.  ground, land
45 orbis terrārum  world

7  terreō, terrēre, terruī, 
territus frighten
 terrestris, terrestris, 
terrestre on land

 terribilis, terribilis, 
terribile terrible

 terror, terrōris, m.  terror
 testāceum opus, 
testāceī operis, n. brickwork

 testāmentum, 
testāmentī, n. will

 testimōnium, 
testimōniī, n. evidence

25  testis, testis, m.f.  witness
 testor, testārī, 
testātus sum

 call to witness, swear 
by, take an oath on

 tētē = tē
 tetigī see tangō
 theātrum, theātrī, n.  theater
 thermae, thermārum, f.pl.  baths
 Tiberis, Tiberis, m.  Tiber river
 tibi see tū
 tībia, tībiae, f.  pipe
 Tīburs, Tīburtis, m.  man from Tibur

12  timeō, timēre, timuī  be afraid, fear
 timidē  fearfully
 timidus, timida, 
timidum fearful, frightened

30  timor, timōris, m.  fear
 tintinō, tintināre, tintināvī  ring
 tīrō, tīrōnis, m.  recruit
 toga, togae, f.  toga

16 tollō, tollere, sustulī, 
sublātus raise, lift up, hold up; 

remove, do 
away with

 tōnsor, tōnsōris, m.  barber
 torpeō, torpēre  be paralyzed

 torqueō, torquēre, 
torsī, tortus torture, twist

 torus, torī, m.  couch
19  tot  so many

 totidem  the same number
8  tōtus, tōta, tōtum  whole

 tractō, tractāre, 
tractāvī, tractātus handle, touch

9  trādō, trādere, trādidī, 
trāditus hand over

13 trahō, trahere, 
trāxī, tractus drag, draw on, urge 

on, draw, 
derive; claim

 tranquillum, tranquillī, n.  calm weather
37  trāns (+ ���)  across
24  trānseō, trānsīre, trānsiī, 

trānsitus cross
 trānsferō, trānsferre, 
trānstulī, trānslātus transfer, put
 trānsfīgō, trānsfīgere, 
trānsfīxī, trānsfīxus pierce, stab

48  trecentī, trecentae, trecenta  three hundred
 tremō, tremere, tremuī  tremble, shake
 tremor, tremōris, m.  trembling, tremor
 tremulus, tremula, 
tremulum quivering

12, 20, 28  trēs, trēs, tria  three
trēs adeō as many as three, 

three entire
tribūnus, tribūnī, m. tribune (high-ranking 

officer)
 tribuō, tribuere, tribuī, 
tribūtus grant, allot, assign
 triclīnium, triclīniī, n.  dining room
 tridēns, tridentis, m.  trident
 triērarchus, triērarchī, m.  naval captain

20, 28  trīgintā  thirty
24  trīstis, trīstis, trīste  sad

 triumphus, triumphī, m.  triumph
triumphum agere  celebrate a triumph

 trudis, trudis, f.  pole
4  tū, tuī  you (singular)

 tuba, tubae, f.  trumpet
 tueor, tuērī, tuitus sum  watch over, protect
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 tulī see ferō
6  tum  then

40 tum dēmum then at last, only 
then

 tumidus, tumida, tumidum  swollen
 tumultus, tumultūs, m.  riot
 tumulus, tumulī, m.  tomb
 tunc  then
 tundō, tundere  beat, buffet

5  turba, turbae, f.  crowd
 turbātus, turbāta, turbātum  confused

turbulentus, turbulenta, 
turbulentum rowdy, disorderly, 

disturbed, muddy
 turgidulus, turgidula, 
turgidulum swollen
 turpis, turpis, turpe  shameful, disgraceful

22  tūtus, tūta, tūtum  safe
6  tuus, tua, tuum  your (singular), yours

 tyrannus, tyrannī, m.  tyrant

u
5, 14  ubi  where, when

 ubicumque  wherever
29  ubīque  everywhere
43 ulcīscor, ulcīscī, 

ultus sum avenge, take revenge 
on, take vengeance

39  ūllus, ūlla, ūllum  any
 ulmus, ulmī, f.  elm tree

26 ultimus, ultima, 
ultimum farthest, last, final, at 

the edge
manus ultima  final touch
supplicium ultimum  death penalty

 ultiō, ultiōnis, f.  revenge
46  ultrā  further, beyond

 ululātus, ululātūs, m.  shriek
 Umber, Umbrī, m.  Umbrian
 umbra, umbrae, f.  shadow, ghost
 umerus, umerī, m.  shoulder
 ūmidus, ūmida, ūmidum  rainy, stormy

23  umquam  ever

 ūnā  with him, together
44  ūnā cum (+ ���)  together with
15  unda, undae, f.  wave
21  unde  from where
31  undique  on all sides

 ūnicus, ūnica, ūnicum  one and only
(mātrōna) ūnivira, 

(mātrōnae) ūnivirae, f. woman who has had 
one husband

12, 20, 28  ūnus, ūna, ūnum  one, a single
urbānus, urbāna, 

urbānum

 

chic, fashionable, 
refined; city-dweller, 
man from Rome

5  urbs, urbis, f.  city
 urgeō, urgēre  pursue, press upon
 ūrō, ūrere, ussī, ustus  burn
 usquam  anywhere
 usque (1)  continually

usque adhūc until now, up to this 
time

usque alter  yet another
usque quāque

 
on every possible 

occasion
 usque (2) (+ ���)  as far as
 ūsus, ūsūs, m.  use

ūsuī esse  be of use
 ūsus see ūtor

28 ut (1) as, like, as soon as, 
when

26 ut (2) that, so that, in order 
that

44  uterque, utraque, 
utrumque each, both, each of two

utrīque  both groups of people
 uterus, uterī, m.  womb
 ūtilitās, ūtilitātis, f.  usefulness

40  ūtor, ūtī, 
ūsus sum (+ ���) use

33  utrum  whether
35 utrum ... an  whether ... or
10  uxor, uxōris, f.  wife

uxōrem dūcere  take as a wife, marry
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v
 vacō, vacāre, vacāvī  be unoccupied
 vacuus, vacua, vacuum  empty
 vadum, vadī, n.  water
 vae tē!  alas for you!
 vāgītus, vāgītūs, m.  wailing, crying

vagor, vagārī, 
vagātus sum spread, go around, 

wander
 vagus, vaga, vagum  wandering

7  valdē  very much, very
11  valē  good-bye, farewell

avē atque valē  hail and farewell
 valedīcō, valedīcere, 
valedīxī say good-bye

valeō, valēre, valuī
 

be well, feel well, 
thrive, prosper

37  validus, valida, validum  strong
 varius, varia, varium  different, various
 vāstus, vāsta, vāstum  great, large, enormous
 -ve  or

10  vehementer  violently, loudly
 vehiculum, vehiculī, n.  carriage

31  vehō, vehere, vexī, vectus  carry
vehor, vehī, vectus sum

 
be carried (e.g. by 

horse or ship), travel
34  vel  or; even
48 vel ... vel  either ... or

 velim, vellem see volō
48  velut  like

 vēna, vēnae, f.  vein
 vēnālīcius, vēnālīciī, m.  slave dealer

6  vēndō, vēndere, vēndidī, 
vēnditus sell

23  venēnum, venēnī, n.  poison
 venia, veniae, f.  mercy

5  veniō, venīre, vēnī  come, come forward
 in mentem venīre  occur, come to mind
 vēnor, vēnārī, 
vēnātus sum hunt
 venter, ventris, m.  stomach, womb
 ventitō, ventitāre, 
ventitāvī often go, go repeatedly

28  ventus, ventī, m.  wind
Venus, Veneris, f. Venus (goddess of 

love)
 venustus, venusta, 
venustum tender-hearted, loving

22  verbum, verbī, n.  word
 vērē  truly

38  vereor, verērī, veritus sum  be afraid, fear
 vēritās, vēritātis, f.  truth

38  vērō  indeed, but indeed
 versipellis, versipellis, m.  werewolf
 versus, versūs, m.  verse, line of poetry
 vertex, verticis, m.  top, peak

16  vertō, vertere, vertī, versus  turn
 sē vertere  turn around

24  vērum, vērī, n.  truth
33  vērus, vēra, vērum  true, real
33 rē vērā  in fact, truly, really

 vespillō, vespillōnis, m.  undertaker
Vestālis, Vestālis, Vestāle

 

Vestal, belonging to 
Vesta (goddess of 
the hearth)

29  vester, vestra, vestrum  your (plural)
34  vestīmenta, 

vestīmentōrum, n.pl. clothes
 vestis, vestis, f.  clothing

vestem mūtāre put on mourning 
clothes

36  vetus, vetus, 
vetus, gen. veteris old

 vetustās, vetustātis, f.  length, duration
19  vexō, vexāre, vexāvī, 

vexātus annoy, harass
 vexātus, vexāta, vexātum  confused, in chaos

1  via, viae, f.  street, way
 viātor, viātōris, m.  traveler
 vicārius, vicāriī, m.  substitute
 vīcīnia, vīcīniae, f.  nearness
 vīcīnus, vīcīnī, m.  neighbor
 victima, victimae, f.  victim
 victor, victōris, m.  victor, winner
 victōria, victōriae, f.  victory
 victus see vincō
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3  videō, vidēre, vīdī, vīsus  see; see to it
40  videor, vidērī, vīsus sum  seem

vigilō, vigilāre, vigilāvī stay awake, keep 
watch

20, 28  vīgintī  twenty
 vīlicus, vīlicī, m.  overseer, manager

41  vīlis, vīlis, vīle  cheap
 vīlla, vīllae, f.  villa, (large) house

31  vinciō, vincīre, vīnxī, 
vīnctus bind, tie up

15 vincō, vincere, 
vīcī, victus

 
conquer, win, be 

victorious, outweigh
44  vinculum, vinculī, n.  fastening, chain

 vindicō, vindicāre, 
vindicāvī, vindicātus avenge; protect

3  vīnum, vīnī, n.  wine
 violentia, violentiae, f.  violence
 vīpera, vīperae, f.  viper

11  vir, virī, m.  man, husband
38 virgō, virginis, f. virgin, unmarried 

woman
 viridis, viridis, viride  green

22  virtūs, virtūtis, f.  courage, virtue
48  vīs, vis, f.  force, violence
47 vīrēs, vīrium, f.pl.  forces, strength

 vīs see volō
 vīsitō, vīsitāre, vīsitāvī, 
vīsitātus visit

 vīsō, vīsere, vīsī  come to visit
3  vīsus see videō

13  vīta, vītae, f.  life
41 vitium, vitiī, n. sin, fault, failure, vice, 

weakness
22  vītō, vītāre, vītāvī, vītātus  avoid

6 vituperō, vituperāre, 
vituperāvī, vituperātus find fault with, curse, 

criticize
19  vīvō, vīvere, vīxī  live, be alive
29  vīvus, vīva, vīvum  alive, living
19 vix hardly, scarcely, with 

difficulty
 vōbīs see vōs
 vōcem see vōx

4  vocō, vocāre, vocāvī, 
vocātus call
 volātus, volātūs, m.  flying, flight

13  volō, velle, voluī  want
bene velle  like, be friendly

 velim  I would like
 volō, volāre, volāvī  fly
 volt = vult
 volucer, volucris, volucre  winged, swift
 volucris, volucris, f.  bird
 voluntārius, 
voluntāriī, m. volunteer

31 volvō, volvere, volvī, 
volūtus turn, turn over, set 

rolling, turn to 
billows, send 
rolling upwards

in animō volvere
 

wonder, turn over in 
the mind

 vōmer, vōmeris, m.  plowshare
10  vōs  you (plural)

 vōtum, vōtī, n.  vow
19  vōx, vōcis, f.  voice; word

vulgō, vulgāre, vulgāvī, 
vulgātus make known, make 

common
vulgus, vulgī, n. the ordinary man, 

common man
13  vulnerō, vulnerāre, 

vulnerāvī, vulnerātus wound, injure
20  vulnus, vulneris, n.  wound
13  vult see volō
31  vultus, vultūs, m.  expression, face
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